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Вниманию авторов! 
 
Подробную информацию о «Химическом журнале Армении», содержание 

номеров журнала в графической форме и аннотации статей, годовые предмет-
ные и авторские указатели, а также правила для авторов, публикуемые в каждом 
первом номере журнала, с приложениями можно получить в сети Интернет по 
адресу: http://chemjournal.sci.am 

 
 

ПРАВИЛА ДЛЯ АВТОРОВ 
 

1. Общие положения 
1.1. К публикации в «Химическом журнале Армении» принимаются материалы, со-

держащие результаты оригинальных исследований, оформленные в виде полных статей, 
кратких сообщений и писем в редакцию.  

Журнал публикует работы по всем направлениям химической науки, в том числе по 
общей и неорганической химии, физической химии и химической физике, органической хи-
мии, металлоорганической и координационной химПодробную информацию о «Хи«Хи«Хи«Химимимими----
чесчесчесческом журком журком журком журнанананале Арле Арле Арле Армемемемениинииниинии»»»», , , , содержание номеров журнала в графической форме 
и аннотации статей, годовые предметные и авторские указатели, а также прави-
ла для авторов, публикуемые в каждом первом номере журнала, с приложения-
ми можно получить в сети Интернет по адресу: httphttphttphttp://://://://chechechechemjournalmjournalmjournalmjournal....scisciscisci....amamamam 

 
 

ПРАПРАПРАПРАВИВИВИВИЛА ДЛЯ АВЛА ДЛЯ АВЛА ДЛЯ АВЛА ДЛЯ АВТОТОТОТОРОВРОВРОВРОВ    
 

1. Об1. Об1. Об1. Общие пощие пощие пощие пололололожежежеженияниянияния    
1.1. К публикации в «в «в «в «ХиХиХиХимимимимичесчесчесческом журком журком журком журнанананале Арле Арле Арле Армемемемениинииниинии»»»» принимаются материалы, со-

держащие результаты оригинальных исследований, оформленные в виде полполполполных станых станых станых статей, тей, тей, тей, 
ккккратратратратких сообких сообких сообких сообщещещещений и пиний и пиний и пиний и писем в ресем в ресем в ресем в редакдакдакдакцию.цию.цию.цию.  

Журнал публикует работы по всем наппо всем наппо всем наппо всем направравравравлелелелениям хиниям хиниям хиниям химимимимичесчесчесческой наукой наукой наукой наукикикики, в том числе по 
общей и неорганической химии, физической химии и химической физике, органической 
химии, металлоорганической и координационной химии, химии полимеров, химии при-
родных соединений, биоорганической химии и химии материалов. Опубликованные ма-
териалы, а также материалы, представленные для публикации в других журналах, к расс-
мотрению не    принимаются. 

1.2. АвАвАвАвторсторсторсторские обкие обкие обкие обзозозозоры ры ры ры должны представлять собой обобщение и анализ результатов 
цикла работ одного или нескольких авторов по единой тематике.  

ПолПолПолПолные статьи ные статьи ные статьи ные статьи принимаются объемом до 12 страниц, объем краткраткраткраткокококого сообго сообго сообго сообщещещещения ния ния ния — 
не более 5 страниц машинописного текста. ПисьПисьПисьПисьма в рема в рема в рема в редакдакдакдакцию цию цию цию должны содержать изло-
женные в краткой форме научные результаты принципиально важного характера, тре-
бующие срочной публикации; объем письма в редакцию — не более 3 страниц машино-
писного текста.    Редакция оставляет за собой право сокращать статьи независимо от их 
объема. 

1.3. В разделе ИнИнИнИнфорфорфорформамамамация ция ция ция публикуются сообщения о деятельности академических 
отделений и учреждений химического профиля, материалы о конференциях по химии, 
национальных и международных фондах поддержки фундаментальной науки, научных 
и научно-технических программах, конкурсах и премиях по химии, международном сот-
рудничестве в области химии.  

1.4. Журнал публикует работы независимо от гражданства и ведомственной принад-
лежности авторов. 
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1.5. Для пубДля пубДля пубДля публилилиликакакакации ции ции ции статьи авторам необходимо представить в редакцию следую-
щие мамамаматетететериариариариалы лы лы лы и додододокукукукуменменменментытытыты: 

1) направление от организации (в 1 экз.); 
2) экспертное заключение (для граждан РА) (в 1 экз.); 
3) подписанный всеми авторами текст статьи, включая аннотацию, таблицы, рисун-

ки и подписи к ним (все в 2-х экз.) (см. пп. 2.1, 2.2 и Приложение 1); 
4)графический реферат (в 2-х экз., см. п. 2.4 и Приложение 2); 
5) файлы всех материалов (предоставляются на дискете, компакт- или флэш-диске 

или направляются по электронной почте по адресу: chemjournal@sci.am,    см. Приложе-
ния 3 и 4); 

1.6. Авторам со дня поступления рукописи в редакцию направляется уведомление о 
ее получении с указанием даты поступления и регистрационного номера статьи. 

1.7. Статья должна быть написана сжато, аккуратно оформлена и тщательно отредак-
тирована. Не допускается дублирование одних и тех же данных в таблицах, на схемах и 
рисунках. 

1.8. Автор несет полную ответственность за достоверность экспериментальных дан-
ных, приводимых в статье. 

1.9. Все статьи, направляемые в редакцию, подвергаются рецензированию и научно-
му редактированию. 

1.10. Статья, направленная авторам на доработку, должна быть возвращена в исправ-
ленном виде вместе с еевместе с еевместе с еевместе с ее перперперпервовововонанананачальчальчальчальным ваным ваным ваным варианрианрианриантом том том том в максимально короткие сроки. К 
переработанной рукописи необходимо приложить письписьписьписьмо отмо отмо отмо от ававававтотототоровровровров, содержащее отве-
ты на все замечания и комментарии и поясняющее все внесенные изменения, а также 
файлы переработанного варианта статьи. Статья, заСтатья, заСтатья, заСтатья, задердердердержанжанжанжанная на испная на испная на испная на исправравравравлелелелении бонии бонии бонии более лее лее лее 
двух медвух медвух медвух месясясясяцев или трецев или трецев или трецев или требуюбуюбуюбующая повщая повщая повщая повторторторторной пеной пеной пеной перереререрарараработботботботки, расски, расски, расски, рассматматматматририририваетваетваетвается как вновь постуся как вновь постуся как вновь постуся как вновь посту----
ппппивививившаяшаяшаяшая. 

В публикуемой статье приводятся перперперпервовововонанананачальчальчальчальная даная даная даная дата та та та поступления рукописи в ре-
дакцию и дата принятия рукописи к печати поспоспоспосле пеле пеле пеле перереререрарараработботботботкикикики. 

1.11. Редакция посылает автору перед набором для проверки отредактированный эк-
земпляр статьи, корректуру, а также верстку. ИзИзИзИзмемемемененененения и дония и дония и дония и дополполполполненененения в верстния в верстния в верстния в верстке не доке не доке не доке не до----
пуспуспуспускаюткаюткаюткаются. ся. ся. ся.  
 

2. Струк2. Струк2. Струк2. Структутутутура пубра пубра пубра публилилиликакакакацийцийцийций    
2.1. Публикация обобобобзозозозоров, полров, полров, полров, полных станых станых станых статей и краттей и краттей и краттей и кратких сообких сообких сообких сообщещещещений ний ний ний начинается с индекса 

УДК, затем следуют заглавие    статьи, инициалы и фамилии авторов, развернутые назва-
ния научных учреждений, полные почтовые адреса с индексами почтовых отделений, 
номера факсов и адреса электронной почты. Далее приводится краткая аннотация (не бо-
лее 20 строк) с указанием конкретных результатов работы и вытекающих из них выводов. 

2.2. В статьях теотеотеотеореререретитититичесчесчесческокококого и фиго и фиго и фиго и физизизизикокококо----хихихихимимимимичесчесчесческокококого хаго хаго хаго харакракракрактетететера ра ра ра приводятся сжатое 
введение в проблему и постановка    задачи исследования, экспериментальная или методи-
ческая    часть, обсуждение полученных результатов с закзакзакзаклюлюлюлючечечечениемниемниемнием, а в    статьях, поспоспоспосвявявявященщенщенщен----
ных синных синных синных синтетететезузузузу, — общая часть (введение и    задача исследования), обсуждение полученных 
результатов с зак зак зак заклюлюлюлючечечечением нием нием нием и экспериментальная часть. В конце статьи на    отдельных 
страницах даются список литературы, рисунки, подписи к ним и таблицы. Рисунки с 
подрисуночными подписями и таблицы также могут быть введены в текст.    В письписьписьписьмах в мах в мах в мах в 
реререредакдакдакдакцию цию цию цию аннотация на русском языке не приводится и разбивка на разделы не требует-
ся; даются индекс    УДК, название статьи, инициалы и фамилии авторов, название    науч-
ных учреждений на русском и английском языках.  

2.3. Графический реферат прилагается на отдельной странице 120Ч55 мм и 
представляет собой ининининфорфорфорформамамамативтивтивтивную илную илную илную иллюстлюстлюстлюстрарарарацию цию цию цию (ключевую схему, структуру соедине-
ния, уравнение реакции, график и т.п.), которая отражает суть статьи в граграграграфифифифичесчесчесческом ком ком ком виде 
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(см. Приложение 2). Текст в графическом реферате допускается только в случае крайней 
необходимости, при этом следует избегать дублирования названия статьи и текста анно-
тации. 

2.4. Кроме русского текста, на отдельной странице приводятся инициалы и фамилии 
авторов в английской транскрипции. 

При неПри неПри неПри несобсобсобсоблюлюлюлюдедедедении укании укании укании указанзанзанзанных выных выных выных выше праше праше праше правил статья мовил статья мовил статья мовил статья может быть возвжет быть возвжет быть возвжет быть возврарараращещещещена авна авна авна автотототорам.рам.рам.рам.    
ПриПриПриПрилолололожежежежение 1ние 1ние 1ние 1    

ПриПриПриПример оформмер оформмер оформмер оформлелелеленннния загия загия загия заглалалалавия статьи, списвия статьи, списвия статьи, списвия статьи, списка авка авка авка автотототоров,ров,ров,ров,    
ададададреререресов учсов учсов учсов учрежрежрежреждедедедений, анний, анний, анний, аннонононотатататации.ции.ции.ции.    

 
УДК....... 

АСИМАСИМАСИМАСИММЕТМЕТМЕТМЕТРИРИРИРИЧЕСЧЕСЧЕСЧЕСКИЙ СИНКИЙ СИНКИЙ СИНКИЙ СИНТЕЗ ТЕЗ ТЕЗ ТЕЗ ββββ----ГЕГЕГЕГЕТЕТЕТЕТЕРОРОРОРОЦИКЦИКЦИКЦИКЛИЛИЛИЛИЧЕСЧЕСЧЕСЧЕСКИ КИ КИ КИ     
ЗАЗАЗАЗАМЕМЕМЕМЕЩЕНЩЕНЩЕНЩЕННЫХ LНЫХ LНЫХ LНЫХ L----((((----АМИАМИАМИАМИНОНОНОНОКИСКИСКИСКИСЛОТЛОТЛОТЛОТ    

 
А. С. СаА. С. СаА. С. СаА. С. Сагиян,гиян,гиян,гиян,аааа Ю. Н. Бе Ю. Н. Бе Ю. Н. Бе Ю. Н. Белолололоконьконьконьконьбббб и К. Фи и К. Фи и К. Фи и К. Фишер шер шер шер вввв 

а Ереванский государственный университет,  
Армения, 0049, Ереван, ул. А. Манукяна, 1 

Факс: (374-10)559355 E-mail:sagysu@netsys.am 
б Институт элементоорганических соединений  

им. А. Н. Несмеянова Российской академии наук, 
Российская Федерация, 119991, Москва, ул. Вавилова, 28. 

Факс: (495) 135 6549. E-mail: yubel@ineos.ac.ru 
в Институт органического катализа IFOK Университета г. Росток,  

Германия, Росток, Д-180055, Бухбиндер штрассе,5-6. 
Факс:    E-mail: 

   
Разработан новый эффективный метод асимметрического синтеза β-гетероциклически заме-

щенных L-(-аминокислот посредством присоединения 3-амино-1,2,4-тиадиазола и 5-меркапто-1,2,4-
триазолов, содержащих различные заместители в положениях 3 и 4, к С=С связи Ni(II) комплекса c 
основанием Шиффа дегидроаланина и (S)-2-N-(N’-бензилпролил)аминобензофенона.  

ПриПриПриПрилолололожежежежение ние ние ние 2222    

ЭлеЭлеЭлеЭлемент сомент сомент сомент содердердердержажажажания журния журния журния журнанананала, вклюла, вклюла, вклюла, включаючаючаючающий гращий гращий гращий графифифифичесчесчесческий рекий рекий рекий рефефефефератратратрат    
 

СинСинСинСинтез тез тез тез NNNN----фефефефенилнилнилнилзазазазамемемемещенщенщенщенных произных произных произных производводводводных морных морных морных морфифифифинонононовых алвых алвых алвых алкакакакалоилоилоилоидовдовдовдов    
 
С. К. Моисеев, И. В. Баханова,     
Г. Шмидхаммер, В. Н. Калинин  
 
Хим.ж.Армении, 2008,  
т. 61, №. 2, с.595 

 
 

ПриПриПриПрилолололожежежежениениениение 3 3 3 3    

ПраПраПраПравивививила подла подла подла подгогогоготовтовтовтовки файки файки файки файлов сталов сталов сталов статей нтей нтей нтей на компьюа компьюа компьюа компьютетететереререре    
 

При подПри подПри подПри подгогогоготовтовтовтовке маке маке маке матетететериариариариалов для журлов для журлов для журлов для журнанананала с исла с исла с исла с испольпольпольпользозозозовавававанием компьюнием компьюнием компьюнием компьютетететера рера рера рера рекокококоменменменмен----
дуютдуютдуютдуются слеся слеся слеся следуюдуюдуюдующие прогщие прогщие прогщие програмрамрамраммы и формы и формы и формы и формамамаматы файты файты файты файловловловлов: 

ТекстоТекстоТекстоТекстовые ревые ревые ревые редакдакдакдактотототоры: ры: ры: ры: Microsoft Word for Windows. 
ГраГраГраГрафифифифичесчесчесческие макие макие макие матетететериариариариалы: лы: лы: лы: Растровые рисунки должны предоставляться в формате 

TIFF с разрешением не менее 300 dpi для черно-белых фотографий (256 оттенков серого, 
grayscale) и не менее 600 dpi для тоновых рисунков (black and white, bilevel). Векторные 
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рисунки (не диаграммы) обязательно должны предоставляться в формате WMF, EPS, 
CorelDraw (предпочтительно в формате версии 9.0), Adobe Illustrator.  

ДиагДиагДиагДиаграмрамрамраммы мы мы мы предоставляются в формате SigmaPlot (версии 5.00 или более ранние), 

Microsoft Excel, Origin для Windows (до версии 5.0). 

ХиХиХиХимимимимичесчесчесческие струккие струккие струккие структутутутуры: ры: ры: ры: ChemWindow, ISIS Draw, ChemDraw — только встроенные в 

текст, без приложения отдельных файлов. 

ПростПростПростПространстранстранстранственвенвенвенные струкные струкные струкные структутутутуры по данры по данры по данры по данным РСА: ным РСА: ным РСА: ным РСА: в формате HPGL строго без каких-ли-

бо текстовых надписей. 

Не реНе реНе реНе рекокококоменменменмендуетдуетдуетдуется полься полься полься пользозозозоватьватьватьваться при рася при рася при рася при рабобобоботе прогте прогте прогте програмрамрамраммой мой мой мой Microsoft Graph (поставляет-

ся с Microsoft Word) из-за низкого    качества. 
НельНельНельНельзя пользя пользя пользя пользозозозоватьватьватьваться прогся прогся прогся програмрамрамраммамамамами ми ми ми PaintBrush из Windows или Paint из Windows 95, 

Microsoft Draw (поставляется с Microsoft Word). Для подготовки публикации редакции 

необнеобнеобнеобхохохоходим дим дим дим авторский файл рукописи (и файлы всех всех всех всех ее последующих модификаций) с 

вставленными иллюстрациями. Для предотвращения возможного несовпадения шрифтов 

и исключения проблем при чтении рисунков электронную версию желательно тактактактакжежежеже до-

полнить файлом в форфорфорформамамамате PDFте PDFте PDFте PDF, полученным с включением всех шрифтов и иллюстра-

ций. В случае большого объема файлов принимаются архивированные файлы в форматах 

ZIP или RAR. Не следует присылать самораспаковывающиеся архивы, так как они могут 

быть не пропущены почтовой программой и требуют обязательной проверки антивирус-

ными средствами. ИмеИмеИмеИмена файна файна файна файлам лам лам лам рекомендуется присваивать по правилам DOS: с ис-

пользованием тольтольтольтолько лако лако лако латинстинстинстинских ких ких ких букв и цифр, 8 символов — имя и три — расширение. 

Шифры соединений имеют начертание BoldBoldBoldBold, все переменные — начертание Italic. 

ПриПриПриПрилолололожежежежение ние ние ние 4444    

ОпиОпиОпиОписасасасание дисние дисние дисние дискекекекетытытыты    

 
Номер статьи: ________________ (заполняется в редакции) 

Автор, отвечающий за переписку: _____________________ 

________________________________________________ 

Телефон: _________________________________________ 

Факс: ____________________________________________ 

E-mail: ___________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________    

ПрогПрогПрогПрограмрамрамрамма Верма Верма Верма Версиясиясиясия    

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________    
ТекстоТекстоТекстоТекстовые ревые ревые ревые редакдакдакдактотототоры:ры:ры:ры:    

�Microsoft Word for Windows _________ 

�Microsoft Word for DOS _________ 

�Word Perfect for DOS _________ 

�Word Perfect for Windows _________ 

�Другая _________ 

 
ГраГраГраГрафифифифичесчесчесческие прогкие прогкие прогкие програмрамрамраммы:мы:мы:мы:    

�CorelDraw _________ 

�Adobe Illustrator _________ 

�Free Hand _________ 

�Microgafx Designer _________ 

�AutoCAD _________ 

�Другая _________ 
 
ДиагДиагДиагДиаграмрамрамраммы:мы:мы:мы:    
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�SigmaPlot _________ 

�Microsoft Excel _________ 

�Origin для Windows _________ 

�Другая _________ 
 
ХиХиХиХимимимимичесчесчесческие струккие струккие струккие структутутутуры:ры:ры:ры:    

�ChemWindow _________ 

�ISIS Draw _________ 

�ChemDraw _________ 

�Другая 

 

Имена файлов: ____________________________________ 
 
На данНа данНа данНа данной дисной дисной дисной дискекекекете нате нате нате нахохохоходятдятдятдятся файся файся файся файлы с оконлы с оконлы с оконлы с окончачачачательтельтельтельной верной верной верной версией статьи; их сосией статьи; их сосией статьи; их сосией статьи; их содердердердержажажажание в ние в ние в ние в 

точточточточности соотности соотности соотности соответстветстветстветствует навует навует навует напепепепечачачачатантантантанной верной верной верной версии статьи.сии статьи.сии статьи.сии статьи. Дис Дис Дис Дискекекекета прота прота прота провевевеверереререна прогна прогна прогна програмрамрамраммоймоймоймой----анананан----

титититививививирурурурусом _____________________ , версом _____________________ , версом _____________________ , версом _____________________ , версия ______________ .сия ______________ .сия ______________ .сия ______________ .    
 
Дата: _________________________________ 
 
Подпись: _________________ . 
 

ПриПриПриПрилолололожежежежение ние ние ние 5555    

ОформОформОформОформлелелеление стание стание стание статей в «Хитей в «Хитей в «Хитей в «Химимимимичесчесчесческом журком журком журком журнанананале Арле Арле Арле Армемемемении»нии»нии»нии»    
 

1. Текст статьи печатается чечечечерез 1,5 инрез 1,5 инрез 1,5 инрез 1,5 интертертертервавававала ла ла ла (без помарок и вставок) на белой бу-

маге стандартного размера (формат А4, 210Ч297 мм) с полями 3 см с левой стороны, 1,5 

см с правой стороны, 2,5 см сверху, 2,5 см снизу, разразразразмер шрифмер шрифмер шрифмер шрифта та та та ———— 12121212.  

2. Наряду с напечатанным текстом в рев рев рев редакдакдакдакцию прецию прецию прецию предоставдоставдоставдоставляетляетляетляется текст статьи на IBMся текст статьи на IBMся текст статьи на IBMся текст статьи на IBM----

совсовсовсовместиместиместиместимой дисмой дисмой дисмой дискекекекете люте люте люте любобобобого форго форго форго формамамаматататата. В названии файлов используются тольтольтольтолько лако лако лако латинстинстинстинс----

кие буккие буккие буккие буквывывывы. Основные рекомендации для компьютерной подготовки статей авторами 

приведены в Приложении 3; форма с описанием содержимого дискеты (имена файлов, 

использованные    программы и номера их версий) — в Приложении 4. 
3. Все страницы рукописи, включая список литературы, таблицы, подписи к рисун-

кам и графический реферат, нумеруются. 

4. Уравнения, схемы, таблицы, рисунки и ссылки на литературу нумеруются в пов пов пов по----

рядрядрядрядке их упоке их упоке их упоке их упомимимиминанананания в текстения в текстения в текстения в тексте. 

5. Рисунки прилагаются отдельно (или в тексте) в 2-х экз. Полутоновые фотографии 

предоставляются на бена бена бена белой глянлой глянлой глянлой глянцецецецевой бувой бувой бувой бумамамамагегегеге. Для рисунков, подготовленных с использо-

ванием компьютера, необходимо предоставить граграграграфифифифичесчесчесческие файкие файкие файкие файлы лы лы лы (см. Приложения 3 и 

4). Обозначения осей координат и все надписи на рисунках даются на русском или анг-

лийском языках. На обороте рисунков простым карандашом указываются фамилии авто-

ров, номер рисунка и номер соответствующей ему страницы в рукописи, а в тексте руко-

писи на полях — место соответствующего рисунка. Не следует приводить в виде рисун-

ков данные, которые могут быть кратко отображены в таблице или тексте (спектральные 

частоты, максимумы поглощения, химические сдвиги и т.п.), а также не несущие спе-

циальной смысловой нагрузки обзорные спектры. РиРиРиРисунсунсунсункикикики необходимых спектспектспектспектров не ров не ров не ров не 

долждолждолждолжны быть выны быть выны быть выны быть выполполполполненененены от руны от руны от руны от рукикикики. 

6. Химические и физико-математические символы должны быть нанананаббббрарарараны на ны на ны на ны на 

компьюкомпьюкомпьюкомпьютетететере.ре.ре.ре.    

Структурные формулы химических соединений должны быть изображены макси-

мально четко. 
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На схемах в структурных формулах рекомендуется приводить нумерацию тех ато-

мов, которые обсуждаются в тексте; для родственных соединений достаточно пронуме-

ровать атомы на одной из структур. 

7. Для обозначения стандартных физико-химических методов исследования и неко-

торых терминов (например, константа спин-спинового взаимодействия) используются 

аббревиатуры из заглавных букв русского алфавита. Исчерпывающий список английских 

и русских аббревиатур для обозначения общеупотребительных терминов, реагентов и 

растворителей, не требующих расшифровки в тексте статьи, приведен в Приложении 6. 

Все остальные сокращения расшифровываются в тексте статьи при их перпри их перпри их перпри их первом уповом уповом уповом упомимимиминананана----

ниинииниинии. 

8. Для химических соединений, впервые описанных в статье, а также для сложных 

соединений, являющихся основным объектом исследования, помимо формулы, приво-

дится полполполполное назное назное назное назвавававание ние ние ние (обычно в Экспериментальной части). При этом слеПри этом слеПри этом слеПри этом следует польдует польдует польдует пользозозозо----

ватьватьватьваться нося нося нося номенкменкменкменклалалалатутутутурой IUPAC рой IUPAC рой IUPAC рой IUPAC (металлоорганические комплексы могут быть названы по 

номенклатуре Chemical    Abstracts).     
Соединения, упоминаемые более одного раза, как правило, шифруются арабскими 

цифрами, которые в тексте и на    схемах необходимо набирать полужирным начертанием 

(BoldBoldBoldBold).    При полном названии соединения шифр дается в скобках, в    прочих случаях — без 

них. При сочетании цифровых шифров с    буквенными индексами используются буквы 

латинского алфавита. ПоПоПоПорярярярядок воздок воздок воздок возрастарастарастарастания нония нония нония номемемемеров соеров соеров соеров соедидидидиненененений долний долний долний должжжжен строен строен строен строго соотго соотго соотго соот----

ветстветстветстветствововововать повать повать повать порядрядрядрядку их упоку их упоку их упоку их упомимимиминанананания в тексте. ния в тексте. ния в тексте. ния в тексте. На схемах соединения нумеруются слева    

направо и сверху вниз.  

Вместо громоздких названий несложных химических соединений рекомендуется да-

вать их простые формулы или условные обозначения — например, NaBr вместо «бромид 

натрия», АсОН вместо «уксусная кислота»; для аминокислот и    углеводов — использовать 

принятые условные обозначения    (Ala, Glc и т.п.).    Обозначения изомеров, стереохимичес-

кие символы, а также атомы, по которым происходит замещение в молекулах органичес-

ких соединений, набираются курсивом (italic), например: трет-бутил, п-ксилол, (S)-N-

изопропил-α-метилбензиламин ((S)-1a1a1a1a), N-оксид, 1-O-метил-sn-глицерин.  
9. ФиФиФиФизизизизичесчесчесческие векие векие векие велилилиличичичичины слены слены слены следует придует придует придует привовововодить в междить в междить в междить в междудудудунанананародродродродной систеной систеной систеной системе едиме едиме едиме единиц (СИ) ниц (СИ) ниц (СИ) ниц (СИ) 

(см.: Химическая энциклопедия, Советская энциклопедия, Москва, 1988, 1111). Следует об-

ратить    внимание на то, что дедедедессссяяяятичтичтичтичные разные разные разные разряряряряды отды отды отды отдедедеделяютляютляютляются точся точся точся точкой! кой! кой! кой!     

Символы переменных физических величин и единицы их измерения должны быть 

набраны курсивом (italic).  

10. СпектСпектСпектСпектральральральральные данные данные данные данные ные ные ные рекомендуется приводить в Экспериментальной части в 

следующем виде. УФУФУФУФ----спектр спектр спектр спектр (ЕtОН), (max, нм ((�(или lg ()): 239 (6900), 305 (1200). ИКИКИКИК----

спектрспектрспектрспектр (CCl4), v, см–1: 3310 (�С—Н); 1722 (С=О). При описании спектспектспектспектров ЯМР ров ЯМР ров ЯМР ров ЯМР приводятся 

химические сдвиги, мультиплетность, интегральная интенсивность, отнесение, КССВ, 

например: спектр ЯМР 1Н (ацетон+d6, (, м.д., Гц): 1.00, 1.15 (оба с, по 3 Н, C(4)Ме, 

C(9)Ме); 4.77, 4.53 (оба д, по 1 Н, H(4), H(5), J = 7.5); 3.78 (с, 3 Н, OMe); 4.01 (д.д., 1 H, 

H(7), J = 7.5, J = 2.2), 6.21 (уш.д, 1 H, NH, J = 9.5), 7.40—8.00 (м, 5 H, Ar).  

Химические сдвиги в спектрах ЯМР 1Н и 13C, полученных на приборах с частотой 

ниже 400 МГц (100 МГц для 13C), следует приводить с точностью до сотых и десятых до-

лей, соответственно; КССВ, измеренные на таких приборах, надо приводить с точностью 

до десятых долей. 

Если все спектры получены при одинаковой температуре и в одном и том же раство-

рителе, химические сдвиги измерены в (-шкале и даны в миллионных долях, а КССВ — в 

Герцах, то всю повторяющуюся информацию желательно привести один раз в преамбуле 

к Экспериментальной части. 

Если в тексте комментируются отдельные спектральные данные, то их рекомендует-

ся приводить в следующем виде: (H 3.78 и (C 51.2 м.д.  
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Параметры спектров ЯМР на ядрах 13С, 31Р и других элементов записываются в соот-

ветствии с правилами IUPAC (см. Pure and Appl. Chem., 1972, 29292929, 627): сдвиг в слабое по-

ле от эталона — со знаком «+», в сильное — со знаком «–». 

Для нумерации протонов, атомов углерода и др. атомов авторам предлагается ис-

пользовать следующие обозначения: H(3), C(3), H2C(3). Протоны в составе сложных 

групп, к которым относится конкретный сигнал, следует подчеркивать снизу (например: 

CH2CH2CH3). Если какой-либо сигнал в спектре описывается как дублет, триплет и т.п. (а 

не синглет или мультиплет), то необходимо привести соответствующее число КССВ (од-

ну для дублета, триплета и т.п., две для дублета дублетов и дублета триплетов, три для 

дублета дублетов и т.д.). 

Параметры спектспектспектспектров ЭПР ров ЭПР ров ЭПР ров ЭПР записываются следующим образом: g = 2.0645, aH(1 H) = 

1.9 мТл. 

МассМассМассМасс----спектспектспектспектры ры ры ры приводятся в виде числовых значений m/z и относительных величин 

ионного тока в построчной записи или в виде таблицы. Необходимо указывать использо-

ванную разновидность метода ионизации, энергию ионизации, массовые числа характе-

ристических ионов, их генезис и интенсивность по отношению к основному иону. При-

меры записи: Масс-спектр (ЭУ, 70 эВ), m/z (Iотн, %): 386 [М]+ (36), 368 [М – Н2О]+ (100), 

353 [М – Н2О – Ме]+ (23) и т.д. Масс-спектр (ХИ, 200 эВ), m/z (Iотн, %): 387 [М + Н]+ (100), 

369 [М + Н – Н2О]+ (23) и т.д. В статьях по масс-спектрометрии спектры следует приво-

дить в форме, рекомендуемой журналом Org. Mass Spectrom., 1979, 14141414, 1. 

ПриПриПриПример замер замер замер запипипиписи данси данси данси данных массных массных массных масс----спектспектспектспектра выра выра выра высосососококококого разго разго разго разререререшешешешения: ния: ния: ния: Найдено: m/z 376.2020 

[M]+. С22H32O3S. Вычислено: M = 376.2072. 
Для хиральных соединений (не рацематов) необходимо приводить величины удель-

ного вращения, которые рекомендуется вычислять по формуле 
 

[(]( temp = (набл ( 100 , 
      с ( l 

где (набл — измеренное вращение в град, c — концентрация в г/100 мл, l — длина кюветы в 

дм. При этом в преамбуле к Экспериментальной части необходимо указать, что «удельное 

вращение выражено в (град•мл)•(г•дм)–1, а концентрация раствора – в г•(100 мл)–1». Следует 

также привести использовавшийся растворитель, длину волны и температуру, при которых 

проводились измерения. Например: [((((]D23 +35.8 (c 1.1, MeOH). 

Для впервые синтезированных хиральных молекул необходимо указать абсолютную 

конфигурацию и степень оптической чистоты с указанием метода их определения 

(ХГЖХ, ХВЖХ, ЯМР, РСА и др.). 

 11. В Экспериментальной части необходимо указать либо источисточисточисточнинининикикикики ис ис ис испольпольпольпользозозозованванванван----

ных нетных нетных нетных нетриририривиальвиальвиальвиальных реаных реаных реаных реагенгенгенгентов тов тов тов (например, «коммерческие препараты, название фирмы»), 

либо дать ссылки на мемемеметотототодидидидики их поки их поки их поки их полулулулучечечеченияниянияния, а также привести усусусуслолололовия довия довия довия дополполполполнинининительтельтельтельной ной ной ной 

подподподподгогогоготовтовтовтовки ки ки ки использованных реагентов и растворителей (или дать соответствующие лите-

ратурные ссылки). Для всех впервпервпервпервые синвые синвые синвые синтетететезизизизиророророванванванванных соеных соеных соеных соедидидидинененененийнийнийний, описываемых в Экс-

периментальной части, необходимо привести додододокакакаказазазазательсттельсттельсттельства ва ва ва приписываемого им строестроестроестрое----

ния ния ния ния и данные, позволяющие судить об их ининининдидидидививививидуальдуальдуальдуальности и стености и стености и стености и степепепепени чистони чистони чистони чистотытытыты. В част-

ности, должны быть представлены данданданданные эленые эленые эленые элементментментментнонононого анаго анаго анаго аналилилилиза, массза, массза, массза, масс----спектспектспектспектры выры выры выры высосососококококого го го го 

разразразразререререшешешешения ния ния ния или иные данные, ододододнознознознозначначначначно но но но подтверждающие состав состав состав состав вещества. Для из-

вестных веществ литературные данные следует приводить только в случае значительных 

расхождений найденных величин с приведенными в литературе значениями (например, 

т.пл. 68 ºС; ср. лит.[5555]: т.пл. 97 °С). В эмпирических брутто-формулах элементы распола-

гают по системе Chemical Abstract: C, H и далее согласно латинскому алфавиту. Формулы 

молекулярных соединений и ониевых солей записывают с использованием точки (нап-

ример, С6Н12N2•2НСl). 
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ПриПриПриПример замер замер замер запипипиписи осси осси осси основновновновных констант и данных констант и данных констант и данных констант и данных эленых эленых эленых элементментментментнонононого анаго анаго анаго аналилилилиза для вперза для вперза для вперза для впервые повые повые повые по----

лулулулученченченченнонононого соего соего соего соедидидидиненененения (дения (дения (дения (десясясясятичтичтичтичные разные разные разные разряряряряды отды отды отды отдедедеделяютляютляютляются точся точся точся точкой!): кой!): кой!): кой!): т.пл. 16—17.5 ºС (из 

пентана), т.кип. 197—198 ºС (1.5 Торр), d420 0.9980, nD20 1.4935. Найдено, %: С 39.74; Н 

4.07; Cl 43.68; N 5.71. С8H10Cl3NO.Вычислено, %: С 39.62; Н 4.16; Cl 43.85; N 5.78. 

12. ДанДанДанДанные рентные рентные рентные рентгегегегеностностностнострукрукрукруктуртуртуртурнонононого иссго иссго иссго исслелелеледодододовавававания ния ния ния должны соответствовать рекомен-

дациям Commission of Crystallographic Data of the International Union of Crystallography 

(Acta Crystallogr., Sect. A, 1983, 39393939, 174), для публикации их следует предоставлять в виде 

рисунка(ков) молекулы (с пронумерованными атомами) или кристаллической упаковки 

и таблиц, содержащих необнеобнеобнеобхохохоходидидидимые мые мые мые геометрические характеристики молекул (ососососновновновновные ные ные ные 

длины связей, валентные и торсионные углы). Полные таблицы координат атомов, тем-

пературные факторы, полные таблицы длин связей и валентных углов в статьях не пуб-

ликуются, а депонируются: для органических соединений — в Кембриджском банке 

структурных данных (CSDB), для неорганических соединений — в Банке данных струк-

тур неорганических кристаллов (ICSD, Gmelin Institute, Karlsruhe). Для этого, помимо 

расрасрасраспепепепечачачачатантантантанных ных ных ных в качестве приложения к статье полполполполных табных табных табных таблиц, лиц, лиц, лиц, необходимо представить 

на отдельной дискете файлы filenamefilenamefilenamefilename....resresresres    или filenamefilenamefilenamefilename....cifcifcifcif, отвечающие окончательному 

уточнению структур, с комментариями о том, какой структуре в тексте соответствует тот 

или иной файл (filename.res должен содержать погрешности в атомных координатах, зна-

чениях длин связей и валентных углов). При этом нумерация атомов в файлах и на ри-

сунках в статье должна быть одинаковой. Кристаллографические данные (параметры 

элементарной ячейки, пространственная группа и т.д., а также детали эксперимента и 

уточнения структур) приводятся в Экспериментальной части или в таблицах. В Экспери-

ментальной части последовательно приводятся условия выращивания кристаллов, тип 

дифрактометра, монохроматор, излучение, температура эксперимента, тип сканирова-

ния, учет поглощения, метод расшифровки структуры, уточнение позиций и температур-

ных параметров неводородных атомов, особенности уточнения атомов водорода, исполь-

зованный комплекс программ. 

Пример записи: монокристаллы комплекса 1 1 1 1 получали кристаллизацией из хлоро-

форма. Рентгенодифракционный эксперимент проводили на дифрактометре «Siemens 

P3/PC» (графитовый монохроматор, ((Mo+K()=0.71073 Е, температура 153 К, (/2(+сканиро-

вание). Кристаллографи- ческие данные и основные параметры уточнения для соедине-

ния 1 1 1 1 приведены в табл. 1. Учет поглощения проведен по экспериментальным кривым 

азимутального сканирования (Tmin/Tmax). Структура расшифрована прямым методом. 

Позиции и температурные параметры неводородных атомов уточнены в изотропном, а 

затем в анизотропном приближении полноматричным МНК. В кристаллической струк-

туре 1 1 1 1 выявлена сольватная молекула растворителя. Фрагмент молекулы разупорядочен 

по двум положениям с равной заселенностью. Атомы водорода помещены в геометричес-

ки рассчитанные положения и включены в уточнение в модели «наездника». Все расчеты 

выполнены с использованием комплекса программ SHELXTL PLUS 5. 

Таблица «Кристаллографические данные и параметры рентгеноструктурного экспе-

римента» должна включать в себя следующие строки: «формула», «молекулярная масса», 

«сингония», «пространственная группа», a/Е, b/Е, c/Е, (/град, β/град, (/град, V/Е3, Z, 

dвыч/г•см–3, µ/см–1, «область сканирования», «количество измеренных отражений (Rint)», 

«количество отражений с I ≥�2((I )», «число уточняемых параметров», R1(I ≥�2((I )), wR2 

(по всем отражениям). 

13. СпиСпиСпиСписок цисок цисок цисок цититититируеруеруеруемой лимой лимой лимой литетететерарараратутутутуры ры ры ры должен включать ссылки на наиболее сущест-

венные работы по теме статьи. В тексте статьи должны быть упомянуты все ссылвсе ссылвсе ссылвсе ссылкикикики, при-

веденные в списке литературы. В тексте ссылссылссылссылки ки ки ки на литературу даются в квадратных 

скобках    и нумеруются стрострострострого в пого в пого в пого в порядрядрядрядке их упоке их упоке их упоке их упомимимиминананананияниянияния. Список литературы печатается 

на отдельной странице с указанием инициалов и фамилий ввввсех авсех авсех авсех автотототоров ров ров ров (не допускаются 

записи и др., et al.).  
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СпиСпиСпиСписок лисок лисок лисок литетететерарараратутутутуры ры ры ры должен быть оформлен следующим образом: 

КниКниКниКниги: ги: ги: ги: Бучаченко А. Л., Вассерман А. М. Стабильные радикалы. М., Химия, 1973, 58 с.  

Статьи в сборСтатьи в сборСтатьи в сборСтатьи в сборнинининиках: ках: ках: ках: Ола Дж., Фарук О., Пракаш Дж. К. С. в кн: Активация и катали-

тические реакции алканов / под ред. Хилла К. М. М., Наука, 1992, с. 39.  

При циПри циПри циПри цититититироророровавававании пении пении пении перереререводводводводных изных изных изных издадададаний ний ний ний после выходных данных русскоязычной вер-

сии в квадратных скобках необходимо указать выходные данные оригинального издания. 

Например: Внутреннее вращение молекул./ под ред. В. Д. Орвилл-Томаса. М., Мир, 1974, 

374 с. [Internal Rotation in Molecules, Ed. W. J. Orville-Thomas, Wiley, New York, 1974, 329 

pp.]. 

ЖурЖурЖурЖурнанананалылылылы: : : : Gal´pern E. G., Stankevich I. V., Chistyakov A. L., Chernozatonskii L. A.// 

Chem. Phys. Lett., 1997, v.269269269269, р.85. 

При циПри циПри циПри цититититироророровавававании русснии русснии русснии русскоякоякоякоязычзычзычзычнонононого журго журго журго журнанананала, пела, пела, пела, переререревовововодидидидимомомомого за руго за руго за руго за рубебебебежомжомжомжом, необходимо 

приводить ссылку и на англоязычную версию. Например: Лайков Д. Н., Устынюк Ю. А.// 

Изв. АН, Сер. хим., 2005, с.804 [Russ. Chem. Bull., Int. Ed., 2005, 54545454, 820]. 

ПаПаПаПатентентентенты: ты: ты: ты: А.с. 9854 СССР // Б.И., 1978, 61. или: US Pat. 55973 // Сhem. Аbstrs., 1982, 

97979797, 150732. 

ДисДисДисДиссерсерсерсертатататации: ции: ции: ции: Ковалев Б.Г. Автореф. дисс. «....» доктора хим. наук. Город, институт, 

год, стр.  

 Прог Прог Прог Програмрамрамраммы: мы: мы: мы: Sheldrick G. M., SHELXL93, Program for the Refinement of Crystal 

Structure, Gцttingen University, Gцttingen (Germany), 1993. 

БанБанБанБанки данки данки данки данных: ных: ных: ных: Cambridge Structural Database System, Version 5.17, 1999. 

СсылСсылСсылСсылки на неоки на неоки на неоки на неопубпубпубпублилилиликокококованванванванные реные реные реные резульзульзульзультататататы и частты и частты и частты и частные сообные сообные сообные сообщещещещения ния ния ния даются исключи-

тельно в виде сносок, а в списке литературы не приводятся и не нумеруются. При цити-

ровании неопубликованных работ и частных сообщений необходимо представить разре-

шение от лица, на чьи данные приводится ссылка. 

        
ПриПриПриПрилолололожежежежение ние ние ние 6666 

ПеПеПеПереререречень руссчень руссчень руссчень русских и ангких и ангких и ангких и английслийслийслийских аббких аббких аббких аббреререревиавиавиавиатур и соктур и соктур и соктур и сокрарараращещещещений,ний,ний,ний,        

не трене трене трене требуюбуюбуюбующих расщих расщих расщих расшифшифшифшифровровровровкикикики в статье в статье в статье в статье 
 

СтанСтанСтанСтандартдартдартдартные финые финые финые физизизизикокококо----хихихихимимимимичесчесчесческие мекие мекие мекие метотототоды анады анады анады аналилилилиза и терза и терза и терза и термимимиминыныныны: : : : АО — атомная(ые) 

орбиталь(и), ББА — бомбардировка быстрыми атомами, ВЗМО—высшая занятая молеку-

лярная орбиталь, ВЭЖХ— высокоэффективная жидкостная хроматография, ГЖХ — газо-

жидкостная хроматография, ГХ—газовая хроматография, ГЖХ/МС и ГХ/МС—хромато-

масс-спектрометрия, ГПХ— гельпроникающая хроматография, ДСК — дифференциаль-

ная сканирующая калориметрия, ДТА — дифференциальный термический анализ, ДТГ 

— дифференциальная термогравиметрия, ИК— инфракрасный, КД—круговой дих-

роизм, КР— комбинационное рассеяние, КССВ—константа спин-спинового взаимо-

действия, МНК — метод наименьших квадратов, МО— молекулярная(ые) орбиталь(и), 

МОС — металлоорганическое соединение, МС—масс-спектрометрия, НСМО—низшая 

свободная молекулярная орбиталь, НЭП—неподеленная электронная пара, ПТСХ — 

препаративная тонкослойная хроматография, РСА — рентгеноструктурный анализ, РФА 

— рентгенофазовый анализ, РФЭС—рентгеновская фотоэлектронная спектроскопия, 

СТВ—сверхтонкое взаимодействие, СТМ —сканирующая туннельная микроскопия, 

СТС— сверхтонкая структура, ТГА—термогравиметрический анализ, ТСХ — тонкослой-

ная хроматография, ХИ — химическая ионизация, УФ — ультрафиолетовый, ЭПР —

электронный парамагнитный резонанс, ЭСП— электронные спектры поглощения, ЭУ — 

электронный удар, ЯГР — ядерный гамма-резонанс, ЯКР — ядерный квадрупольный ре-

зонанс, ЯМР — ядерный магнитный резонанс; ЯЭО — ядерный эффект Оверхаузера; de 

— избыток диастереомера; ee — избыток энантиомера; EXAFS-спектроскопия (Extended 

X-ray Absorption Fine Structure) — метод структурного анализа, основанный на обработке 
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протяженной тонкой структуры, наблюдаемой в рентгеновских спектрах поглощения 

твердых тел или молекул, MALDI+TOF — масс-спектроскопия с лазерно-десорбционной 

ионизацией в присутствии матрицы и с времяпролетным масс-анализатором, ESI — ио-

низация электрораспылением, двудвудвудвумермермермерные гоные гоные гоные гомоямоямоямоядердердердерные меные меные меные метотототодидидидики: ки: ки: ки: COSY (Correlated 

Spectroscopy), TOCSY (Total Correlation Spectroscopy), NOESY (Nuclear Overhauser Effect 

Spectroscopy), ROESY (Rotating Frame Overhauser Effect Spectroscopy), двудвудвудвумермермермерные геные геные геные гетететете----

рояроярояроядердердердерные меные меные меные метотототодидидидики: ки: ки: ки: HSQC (Heteronuclear Single Quantum Coherence), HMBC 

(Heteronuclear Multi-Bond Correlation), COLOC (Correlation Spectroscopy via Long Range 

Coupling). 

РуссРуссРуссРусские аббкие аббкие аббкие аббреререревиавиавиавиатутутутуры для обозры для обозры для обозры для обознанананачечечечения хиния хиния хиния химимимимичесчесчесческих соеких соеких соеких соедидидидиненененений ний ний ний (используются 

только в текстев текстев текстев тексте): БСИ — N-бромсукцинимид, ГМДС — гексаметилдисилоксан, ГМФА—

гексаметилфосфотриамид (гексаметапол), ДИБАГ — диизобутилалюминийгидрид, 

ДМСО— диметилсульфоксид, ДМФА — диметилформамид, ТГФ — тетрагидрофуран. 
РастРастРастРаствовововориририритетететели, реали, реали, реали, реагенгенгенгенты, раты, раты, раты, радидидидикакакакалы, лилы, лилы, лилы, лиганганганганды, зады, зады, зады, защитщитщитщитные групные групные групные группы: пы: пы: пы: Ас— ацетил; аcаc — 

ацетилацетонат; АсОН —    уксусная кислота; Ас2О — уксусный ангидрид; АсОЕt —    эти-

лацетат; Ad — адамантил; AIBN — азобис (изобутиронитрил); Alk — алкил; All — аллил; 

Ar — арил; arene —арен; 9-BBN 9-борабицикло[3.3.1]нонан; Bn — бензил    (PhCH2); Boc — 

трет-бутилоксикарбонил; bpy —    2,2´-бипиридил; Bu — н-бутил; Bui — изобутил; Bus —

втор-бутил; But — трет-бутил; BuOH (или BunOH) —    бутиловый спирт; BusOH — втор-

бутиловый спирт;    ButOH — трет-бутиловый спирт; Bz — бензоил (PhCO);    Ср — цикло-

пентадиенил; Ср* — пентаметилпентадиенил; CSA — (±)-камфор-10-сульфоновая кисло-

та;    DАВСО —1,4-диазабицикло [2.2.2]октан; DBU — 1,8-диазабицикло[5.4.0]ундец-7-ен; 

DСС — дициклогексилкарбодиимид; DDQ — 2,3-дихлор-5,6-дициано-1,4-бензохинон; 

DЕАD — диэтиловый эфир азодикарбоновой кислоты; DIBAH — диизобутилалюминий-

гидрид; dien — диэтилентриамин; DМАР — 4-диметиламинопиридин;    DМЕ — 1,2-ди-

метоксиэтан (моноглим); DМF — диметилформамид; DMSO — диметилсульфоксид; en 

—этилендиамин (только как лиганд); Et — этил; ЕtОН —    этиловый спирт; Еt2О — диэ-

тиловый эфир; Ger — геранил; Far — фарнезил; Fc — ферроценил; Hacac — ацетил-аце-

тон; Hal — галоген; H4edta — этилендиаминтетрауксусная кислота; HMPA — гексаме-

тилфосфотриамид    (гексаметапол); Het — гетарил; hmta — гексаметилентетрамин; LDA 

— лития диизопропиламид; МСРВА —    м-хлорпербензойная кислота; Ме — метил; МЕМ 

—    2-метоксиэтоксиметил (в производных типа АlkОМЕМ);    МеСN — ацетонитрил; 

Ме2СО — ацетон; МеОН — метиловый спирт; Mes — мезитил (2,4,6-триметилфенил);    

МОМ — метоксиметил; МРРА — мононадфталевая кислота; Мs—метансульфонил (ме-

зил); MTPA—(-метокси-(-трифторметилфенилуксусная кис-лота; NAD —    никотинаде-

ниндинуклеотид; NADH — восстановленная форма NAD; NBS — N-бромсукцинимид; 

NCS —    N-хлорсукцинимид; NIS — N-иодсукцинимид; РСС —    хлорхромат пиридиния; 

РDС — дихромат пиридиния;    Ph—фенил; pn — пропилендиамин; РРТS — пиридиния    

пара-толуолсульфонат; Pr — н-пропил; Pri — изопропил;    PriOH — изопропиловый 

спирт; Рy — пиридин; py — пиридил; Pyr — пиразолил; ТВS—трет-бутилдиметилсилил; 

TEMPO— тетраметил-пиперидиноксил; Тf — трифторметансульфонил (например, триф-

лат меди — Сu(ОТf)2); ТFА — трифторуксусная кислота; ТFАА — трифторуксусной кис-

лоты ангидрид; THF — тетрагидрофуран; ТНР — тетрагидропиран-2-ил (в производных 

типа АlkОТНР); ТМЕDА — N,N,N´,N´-тетраметилэтилендиамин; ТМS — триметилсилил 

(но не тетраметилсилан!); Tol — толил; TPS — трет-бутилдифенилсилил; Тr — трифе-

нилметил (тритил); Tris —трис(гидроксиметил)аминометан [2-амино-2-(гидроксиме-

тил)пропан-1,3-диол]; Тs — пара-толуолсульфонил (тозил). 
 

ПриПриПриПрилолололожежежежение ние ние ние 7777    

ПеПеПеПереререречень сокчень сокчень сокчень сокрарараращещещещений, приний, приний, приний, принянянянятых для назтых для назтых для назтых для назвавававанийнийнийний    

журжуржуржурнанананалов, излов, излов, излов, издадададаваеваеваеваемых мых мых мых на руссна руссна руссна русском языком языком языком языке**ке**ке**ке**    
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БиоорБиоорБиоорБиооргагагаганннническая хихихихимия мия мия мия [Sov. J. Bioorg. Chem.; с 1992 г. — Russ. J. Bioorg. Chem. (Engl. Transl.)] 
БиоБиоБиоБиофифифифизизизизика ка ка ка [Biophysics (Engl. Transl.)] 

БиоБиоБиоБиохихихихимия мия мия мия [Biochemistry (USSR); c 1994 г. — Biochemistry (Moscow) (Engl. Transl.)] 

ВестВестВестВестнннник МГУМГУМГУМГУ, , , , СеСеСеСеррррия 2. 2. 2. 2. ХиХиХиХимиямиямиямия    [Vestn. Mosk. Univ., Ser. Khim. (Engl. Transl.)] 
ВВВВысокоммммолекулярные ссссоединения, ВМСВМСВМСВМС; с 1967 г. — СеСеСеСеррррия А А А А или BBBB    [Polym. Sci. USSR; с 1967 г. — 

Ser. A or B; с 1992 г.— Polym. Sci., Ser. A или B (Engl. Transl.)] 
ГеГеГеГененененетитититикккка а а а [Sov. Genetics (Engl. Transl.)] 

ГеоГеоГеоГеохихихихимия мия мия мия [Geochemistry (Engl. Transl.)] 

ДДДДоклады АН СССРАН СССРАН СССРАН СССР, ДАН, ДАН, ДАН, ДАН СССР СССР СССР СССР; с 1992. — ДДДДоклады АН АН АН АН [Dokl. Chem. (or Dokl. Biochem. Phys. Chem.; 

Dokl. Chem. Technol.; Dokl. Phys. Chem.) (Engl. Transl.)], ДНАН АрДНАН АрДНАН АрДНАН Армемемемениинииниинии    

ЖЖЖЖурнал ааааналитической ххххимии, ЖАХЖАХЖАХЖАХ [J. Anal. Chem. USSR; с 1992. — J. Anal. Chem. (Engl. Transl.)] 

ЖЖЖЖурнал ВВВВсесоюзного ххххимического ооообщества им им им имени Д. И. МенД. И. МенД. И. МенД. И. Мендедедеделеелеелеелеевававава, ЖВХО , ЖВХО , ЖВХО , ЖВХО им Меним Меним Меним Мендедедеделеелеелеелеевававава....    

[Mendeleev Chem. J. (Engl. Transl.)] 
ЖЖЖЖурнал ннннеорганической ххххимии, ЖНХЖНХЖНХЖНХ    [J. Inorg. Chem. USSR; с 1992 — Russ. J. Inorg. Chem. (Engl. 

Transl.)] 

ЖЖЖЖурнал ооообщей ххххимии, ЖОХЖОХЖОХЖОХ    [J. Gen. Chem. USSR;с 1992. — Russ. J. Gen. Chem. (Engl. Transl.)] 
ЖЖЖЖурнал ороророрганической ххххимии, ЖОрХЖОрХЖОрХЖОрХ    [J. Org. Chem. USSR; с 1992 г. — Russ. J. Org. Chem. (Engl. 

Transl.)] 

ЖЖЖЖурнал пппприкладной сссспектроскопии, ЖПСЖПСЖПСЖПС    [J. Appl. Spectr. (Engl.Transl.)] 

ЖЖЖЖурнал пппприкладной ххххимии, ЖПХЖПХЖПХЖПХ    [J. Appl. Chem. USSR; с 1992. — Russ. J. Appl. Chem. (Engl. Transl.)] 
ЖЖЖЖурнал сссструктурной ххххимии,ЖСХЖСХЖСХЖСХ    [J. Struct. Chem. (USSR); с 1992 г. — Russ. J. Struct. Chem. (Engl. 

Transl.)] 
ЖЖЖЖурнал ффффизической ххххимии, ЖФХЖФХЖФХЖФХ    [Russ. J. Phys. Chem. (Engl. Transl.)] 

ЖЖЖЖурнал эксэксэксэкспепепепериририримммментальной и теотеотеотеорррретической фифифифиззззики [J. Exp.Theor. Phys. (Engl. Transl.)] 
ЗаЗаЗаЗавввводская лалалалабббборатория,ЗавЗавЗавЗавлаблаблаблаб [Ind. Lab. (Engl. Transl.)] 

ИзИзИзИзввввестия АН СССРАН СССРАН СССРАН СССР, СерСерСерСер.... химимимим.... [Bull. Acad. Sci. USSR,Div. Chem. Sci. (Engl. Transl.)] (до 1992 г.); с 1992. 

— 
ИзИзИзИзввввестия АНАНАНАН, СерСерСерСер.... химхимхимхим.... [1992 — Bull. Russ. Acad. Sci., Div. Chem. Sci.; с 1993. — Russ. Chem. Bull. 

(Engl. 
Transl.); с 2000 г. — Russ. Chem. Bull., Int. Ed.]. 

ИзИзИзИзввввестия АН СССРАН СССРАН СССРАН СССР, НеоргНеоргНеоргНеорг.... мамамаматетететериариариариалылылылы; с 1991 г. — НеорНеорНеорНеоргагагаганнннические мамамаматетететериариариариалы лы лы лы [Inorg. Mater. (Engl. 

Transl.)] 

ИзИзИзИзввввестия АН СССРАН СССРАН СССРАН СССР, СерСерСерСер.... физфизфизфиз....; с 1992 г. —  

ИзИзИзИзввввестия АНАНАНАН, СерСерСерСер.... физфизфизфиз.... [Bull. Russ. Acad. Sci., Physics [(Engl. Transl.)] 
ИзИзИзИзввввестия вувувувузов. Хизов. Хизов. Хизов. Химия и химия и химия и химия и химмммическая техтехтехтехнонононолололология гия гия гия [Izv. Vuz. Khim. Khim. Tekhnol. (in Russian)] 
ИзИзИзИзввввестия СО АН СССР. СерСО АН СССР. СерСО АН СССР. СерСО АН СССР. Сер.... ххххимимимим.... наук наук наук наук [Izv. Sib. Otd.Akad. Nauk SSSR, Ser. Khim. Nauk (Engl. Transl.)] 
КиКиКиКиненененетитититика и кака и кака и кака и кататататализ лиз лиз лиз [Kinet. Catal. (Engl. Transl.)] 

КолКолКолКоллоидлоидлоидлоидный журжуржуржурннннал [Colloid. J. USSR; с 1992. — Colloid J. (Engl. Transl.)] 

КоорКоорКоорКоордидидидинанананацццционная хихихихимиямиямиямия    [Sov. J. Coord. Chem.; с 1992 г. — Russ. J. Coord. Chem. (Engl. Transl.)] 
КристалКристалКристалКристаллоглоглоглограрарарафия фия фия фия [Sov. Phys._Crystallogr.; с 1994 г. — Crystallogr. Repts. (Engl. Transl.)] 
МеМеМеМеталталталталлоорлоорлоорлооргагагаганннническая хихихихимия мия мия мия [Organomet. Chem. USSR (Engl. Transl.)] 

МикМикМикМикроророробиобиобиобиолололология гия гия гия [Microbiology (Engl. Transl.)] 

МоМоМоМоллллекулярная биобиобиобиолололология гия гия гия [Mol. Biol. (Engl. Transl.)] 

НефНефНефНефтетететехихихихимия мия мия мия [Petroleum Chemistry (Engl. Transl.)] 

ПисьПисьПисьПисьма в журма в журма в журма в журннннал эксэксэксэкспепепепериририримммментальной и теотеотеотеорррретической фифифифиззззики [JETP Lett. (Engl. Transl.)] 
РаРаРаРадиодиодиодиохихихихимия мия мия мия [Sov. Radiochem. (Engl. Transl.)] 

ТеоТеоТеоТеоререререттттическая и эксэксэксэкспепепепериририримммментальная хихихихимия мия мия мия [Theor. Exp. Chem. (Engl. Transl.)] 
ТеоТеоТеоТеоререререттттические ососососнонононовы хивы хивы хивы химмммической техтехтехтехнонононолололологии гии гии гии [Theor. Foundations Chem. Technol. (Engl. Transl.)] 
УкрУкрУкрУкр.... химимимим.... ж.ж.ж.ж. [Ukr. Khim. Zh. (in Russian] 

УсУсУсУспепепепехи хихи хихи хихи химии мии мии мии [Russ. Chem. Rev. (Engl. Transl.)] 

ФиФиФиФизизизизикакакака    гогогогореререренияниянияния    ииии    взрывзрывзрывзрывававава    [Comb., Explos., and Shock Waves (Engl.Transl.)] 

ФиФиФиФизизизизика тверка тверка тверка твердодододого тего тего тего тела ла ла ла [Sov. Phys. Sol. State (Engl. Transl.)] 

ХиХиХиХиммммико-фарфарфарфарммммацевтический жжжжурнал, Хим.Хим.Хим.Хим.----фарм.ж.фарм.ж.фарм.ж.фарм.ж. [Pharm. Chem. J. (Engl.Transl.)] 

ХиХиХиХимия вымия вымия вымия высосососоких энерких энерких энерких энергий гий гий гий [High Energy Chem. (Engl. Transl.)] 

ХиХиХиХимия гемия гемия гемия гететететеророророцикцикцикцикллллических ссссоединений, ХГСХГСХГСХГС    [Chem. Heterocycl. Compd.(Engl. Transl.)]  

ХимХимХимХимический     жжжжурнал АрАрАрАрммммении, Хим. ж. Армении 
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ХиХиХиХимия мия мия мия и техтехтехтехнонононоллллогия топтоптоптоплив лив лив лив и мамамамасел сел сел сел [Chem. Technol. Fuels and Oils (Engl. Transl.)] 
ХХХХимия    пппприродных ссссоединений, ХПСХПСХПСХПС    [Chem. Nat. Compd. (Engl. Transl.)] 

ЭлектЭлектЭлектЭлектророророхихихихимиямиямиямия    [Sov. Electrochem.; с 1992 г.— Russ. J. Electrochem. (Engl. Transl.)] 
 

ПеПеПеПереререречень сокчень сокчень сокчень сокрарараращещещещений, приний, приний, приний, принянянянятыхтыхтыхтых    

для наздля наздля наздля назвавававаний заний заний заний зарурурурубежбежбежбежных журных журных журных журнанананаловловловловии, химии полимеров, химии природных соедине-
ний, биоорганической химии и химии материалов. Опубликованные материалы, а также ма-
териалы, представленные для публикации в других журналах, к рассмотрению не прини-
маются. 

1.2. Авторские обзоры должны представлять собой обобщение и анализ результатов 
цикла работ одного или нескольких авторов по единой тематике.  

Полные статьи принимаются объемом до 12 страниц, объем краткого сообщения — 
не более 5 страниц машинописного текста. Письма в редакцию должны содержать изло-
женные в краткой форме научные результаты принципиально важного характера, требую-
щие срочной публикации; объем письма в редакцию — не более 3 страниц машинописного 
текста. Редакция оставляет за собой право сокращать статьи независимо от их объема. 

1.3. В разделе Информация публикуются сообщения о деятельности академических 
отделений и учреждений химического профиля, материалы о конференциях по химии, на-
циональных и международных фондах поддержки фундаментальной науки, научных и 
научно-технических программах, конкурсах и премиях по химии, международном сотруд-
ничестве в области химии.  

1.4. Журнал публикует работы независимо от гражданства и ведомственной принад-
лежности авторов. 

1.5. Для публикации статьи авторам необходимо представить в редакцию следующие 
материалы и документы: 

1) направление от организации (в 1 экз.); 
2) экспертное заключение (для граждан РА) (в 1 экз.); 
3) подписанный всеми авторами текст статьи, включая аннотацию, таблицы, рисунки и 

подписи к ним (все в 2-х экз.) (см. пп. 2.1, 2.2 и Приложение 1); 
4)графический реферат (в 2-х экз., см. п. 2.4 и Приложение 2); 
5) файлы всех материалов (предоставляются на дискете, компакт- или флэш-диске или 

направляются по электронной почте по адресу: chemjournal@sci.am, см. Приложения 3 и 4); 
1.6. Авторам со дня поступления рукописи в редакцию направляется уведомление о ее 

получении с указанием даты поступления и регистрационного номера статьи. 
1.7. Статья должна быть написана сжато, аккуратно оформлена и тщательно отредакти-

рована. Не допускается дублирование одних и тех же данных в таблицах, на схемах и ри-
сунках. 

1.8. Автор несет полную ответственность за достоверность экспериментальных дан-
ных, приводимых в статье. 

1.9. Все статьи, направляемые в редакцию, подвергаются рецензированию и научному 
редактированию. 

1.10. Статья, направленная авторам на доработку, должна быть возвращена в исправ-
ленном виде вместе с ее первоначальным вариантом в максимально короткие сроки. К 
переработанной рукописи необходимо приложить письмо от авторов, содержащее ответы 
на все замечания и комментарии и поясняющее все внесенные изменения, а также файлы 
переработанного варианта статьи. Статья, задержанная на исправлении более двух меся-
цев или требующая повторной переработки, рассматривается как вновь поступившая. 

В публикуемой статье приводятся первоначальная дата поступления рукописи в ре-
дакцию и дата принятия рукописи к печати после переработки. 

1.11. Редакция посылает автору перед набором для проверки отредактированный эк-
земпляр статьи, корректуру, а также верстку. Изменения и дополнения в верстке не до-
пускаются.  
 

2. Структура публикаций 
2.1. Публикация обзоров, полных статей и кратких сообщений начинается с индекса 

УДК, затем следуют заглавие статьи, инициалы и фамилии авторов, развернутые названия 
научных учреждений, полные почтовые адреса с индексами почтовых отделений, номера 
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факсов и адреса электронной почты. Далее приводится краткая аннотация (не более 20 
строк) с указанием конкретных результатов работы и вытекающих из них выводов. 

2.2. В статьях теоретического и физико-химического характера приводятся сжатое 
введение в проблему и постановка задачи исследования, экспериментальная или методичес-
кая часть, обсуждение полученных результатов с заключением, а в статьях, посвященных 
синтезу, — общая часть (введение и задача исследования), обсуждение полученных резуль-
татов с заключением и экспериментальная часть. В конце статьи на отдельных страницах 
даются список литературы, рисунки, подписи к ним и таблицы. Рисунки с подрисуночными 
подписями и таблицы также могут быть введены в текст. В письмах в редакцию аннотация 
на русском языке не приводится и разбивка на разделы не требуется; даются индекс УДК, 
название статьи, инициалы и фамилии авторов, название научных учреждений на русском и 
английском языках.  

2.3. Графический реферат прилагается на отдельной странице 120×55 мм и представ-
ляет собой информативную иллюстрацию (ключевую схему, структуру соединения, урав-
нение реакции, график и т.п.), которая отражает суть статьи в графическом виде (см. При-
ложение 2). Текст в графическом реферате допускается только в случае крайней необходи-
мости, при этом следует избегать дублирования названия статьи и текста аннотации. 

2.4. Кроме русского текста, на отдельной странице приводятся инициалы и фамилии 
авторов в английской транскрипции. 

При несоблюдении указанных выше правил статья может быть возвращена авто-
рам. 

Приложение 1 

Пример оформления заглавия статьи, списка авторов, 
адресов учреждений, аннотации. 

 
УДК....... 

АСИММЕТРИЧЕСКИЙ СИНТЕЗ β-ГЕТЕРОЦИКЛИЧЕСКИ  
ЗАМЕЩЕННЫХ L-αααα-АМИНОКИСЛОТ 

 
А. С. Сагиян,а Ю. Н. Белоконьб и К. Фишер в 
а Ереванский государственный университет,  
Армения, 0049, Ереван, ул. А. Манукяна, 1 

Факс: (374-10)559355 E-mail:sagysu@netsys.am 
б Институт элементоорганических соединений  
им. А. Н. Несмеянова Российской академии наук, 

Российская Федерация, 119991, Москва, ул. Вавилова, 28. 
Факс: (495) 135 6549. E-mail: yubel@ineos.ac.ru 

в Институт органического катализа IFOK Университета г. Росток,  
Германия, Росток, Д-180055, Бухбиндер штрассе,5-6. 

Факс:    E-mail: 
   

Разработан новый эффективный метод асимметрического синтеза β-гетероциклически 
замещенных L-α-аминокислот посредством присоединения 3-амино-1,2,4-тиадиазола и 5-мер-
капто-1,2,4-триазолов, содержащих различные заместители в положениях 3 и 4, к С=С связи 
Ni(II) комплекса c основанием Шиффа дегидроаланина и (S)-2-N-(N’-бензилпролил)аминобен-
зофенона.  

Приложение 2 

Элемент содержания журнала, включающий графический реферат 
 

Синтез N-фенилзамещенных производных морфиновых алкалоидов 
 
С. К. Моисеев, И. В. Баханова,  
Г. Шмидхаммер, В. Н. Калинин  
 
Хим.ж.Армении, 2008,  
т. 61, №. 2, с.595 
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Приложение 3 

Правила подготовки файлов статей на компьютере 
 

При подготовке материалов для журнала с использованием компьютера рекомен-
дуются следующие программы и форматы файлов: 

Текстовые редакторы: Microsoft Word for Windows. 
Графические материалы: Растровые рисунки должны предоставляться в формате 

TIFF с разрешением не менее 300 dpi для черно-белых фотографий (256 оттенков серого, 
grayscale) и не менее 600 dpi для тоновых рисунков (black and white, bilevel). Векторные ри-
сунки (не диаграммы) обязательно должны предоставляться в формате WMF, EPS, 
CorelDraw (предпочтительно в формате версии 9.0), Adobe Illustrator.  

Диаграммы предоставляются в формате SigmaPlot (версии 5.00 или более ранние), 
Microsoft Excel, Origin для Windows (до версии 5.0). 

Химические структуры: ChemWindow, ISIS Draw, ChemDraw — только встроенные в 
текст, без приложения отдельных файлов. 

Пространственные структуры по данным РСА: в формате HPGL строго без каких-
либо текстовых надписей. 

Не рекомендуется пользоваться при работе программой Microsoft Graph (постав-
ляется с Microsoft Word) из-за низкого качества. 

Нельзя пользоваться программами PaintBrush из Windows или Paint из Windows 95, 
Microsoft Draw (поставляется с Microsoft Word). Для подготовки публикации редакции 
необходим авторский файл рукописи (и файлы всех ее последующих модификаций) с 
вставленными иллюстрациями. Для предотвращения возможного несовпадения шрифтов и 
исключения проблем при чтении рисунков электронную версию желательно также допол-
нить файлом в формате PDF, полученным с включением всех шрифтов и иллюстраций. В 
случае большого объема файлов принимаются архивированные файлы в форматах ZIP или 
RAR. Не следует присылать самораспаковывающиеся архивы, так как они могут быть не 
пропущены почтовой программой и требуют обязательной проверки антивирусными 
средствами. Имена файлам рекомендуется присваивать по правилам DOS: с использова-
нием только латинских букв и цифр, 8 символов — имя и три — расширение. Шифры сое-
динений имеют начертание Bold, все переменные — начертание Italic. 

Приложение 4 

Описание дискеты 
 
Номер статьи: ________________ (заполняется в редакции) 

Автор, отвечающий за переписку: _____________________ 

________________________________________________ 

Телефон: _________________________________________ 

Факс: ____________________________________________ 

E-mail: ___________________________________________ 

_________________________________________________ 
Программа Версия 
_____________________________________________________ 
Текстовые редакторы: 
4Microsoft Word for Windows _________ 
4Microsoft Word for DOS _________ 
4Word Perfect for DOS _________ 
4Word Perfect for Windows _________ 
4Другая _________ 
 
Графические программы: 
4CorelDraw _________ 
4Adobe Illustrator _________ 
4Free Hand _________ 
4Microgafx Designer _________ 
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4AutoCAD _________ 
4Другая _________ 
 
Диаграммы: 
4SigmaPlot _________ 
4Microsoft Excel _________ 
4Origin для Windows _________ 
4Другая _________ 
 
Химические структуры: 
4ChemWindow _________ 
4ISIS Draw _________ 
4ChemDraw _________ 
4Другая 
 
Имена файлов: ____________________________________ 
 
На данной дискете находятся файлы с окончательной версией статьи; их содержание в 
точности соответствует напечатанной версии статьи. Дискета проверена программой-
антивирусом _____________________ , версия ______________ . 
 
Дата: _________________________________ 
 
Подпись: _________________ . 
 

Приложение 5 

Оформление статей в «Химическом журнале Армении» 
 

1. Текст статьи печатается через 1,5 интервала (без помарок и вставок) на белой бума-
ге стандартного размера (формат А4, 210×297 мм) с полями 3 см с левой стороны, 1,5 см с 
правой стороны, 2,5 см сверху, 2,5 см снизу, размер шрифта — 12.  

2. Наряду с напечатанным текстом в редакцию предоставляется текст статьи на 
IBM- совместимой дискете любого формата. В названии файлов используются только ла-
тинские буквы. Основные рекомендации для компьютерной подготовки статей авторами 
приведены в Приложении 3; форма с описанием содержимого дискеты (имена файлов, ис-
пользованные программы и номера их версий) — в Приложении 4. 

3. Все страницы рукописи, включая список литературы, таблицы, подписи к рисункам 
и графический реферат, нумеруются. 

4. Уравнения, схемы, таблицы, рисунки и ссылки на литературу нумеруются в порядке 
их упоминания в тексте. 

5. Рисунки прилагаются отдельно (или в тексте) в 2-х экз. Полутоновые фотографии 
предоставляются на белой глянцевой бумаге. Для рисунков, подготовленных с использо-
ванием компьютера, необходимо предоставить графические файлы (см. Приложения 3 и 
4). Обозначения осей координат и все надписи на рисунках даются на русском или английс-
ком языках. На обороте рисунков простым карандашом указываются фамилии авторов, но-
мер рисунка и номер соответствующей ему страницы в рукописи, а в тексте рукописи на по-
лях — место соответствующего рисунка. Не следует приводить в виде рисунков данные, ко-
торые могут быть кратко отображены в таблице или тексте (спектральные частоты, макси-
мумы поглощения, химические сдвиги и т.п.), а также не несущие специальной смысловой 
нагрузки обзорные спектры. Рисунки необходимых спектров не должны быть выполне-
ны от руки. 

6. Химические и физико-математические символы должны быть набраны на компью-
тере. 

Структурные формулы химических соединений должны быть изображены максималь-
но четко. 

На схемах в структурных формулах рекомендуется приводить нумерацию тех атомов, 
которые обсуждаются в тексте; для родственных соединений достаточно пронумеровать 
атомы на одной из структур. 
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7. Для обозначения стандартных физико-химических методов исследования и некото-
рых терминов (например, константа спин-спинового взаимодействия) используются аббре-
виатуры из заглавных букв русского алфавита. Исчерпывающий список английских и рус-
ских аббревиатур для обозначения общеупотребительных терминов, реагентов и раствори-
телей, не требующих расшифровки в тексте статьи, приведен в Приложении 6. Все осталь-
ные сокращения расшифровываются в тексте статьи при их первом упоминании. 

8. Для химических соединений, впервые описанных в статье, а также для сложных сое-
динений, являющихся основным объектом исследования, помимо формулы, приводится 
полное название (обычно в Экспериментальной части). При этом следует пользоваться 
номенклатурой IUPAC (металлоорганические комплексы могут быть названы по номенк-
латуре Chemical Abstracts).  

Соединения, упоминаемые более одного раза, как правило, шифруются арабскими 
цифрами, которые в тексте и на схемах необходимо набирать полужирным начертанием 
(Bold). При полном названии соединения шифр дается в скобках, в прочих случаях — без 
них. При сочетании цифровых шифров с буквенными индексами используются буквы ла-
тинского алфавита. Порядок возрастания номеров соединений должен строго соответст-
вовать порядку их упоминания в тексте. На схемах соединения нумеруются слева напра-
во и сверху вниз.  

Вместо громоздких названий несложных химических соединений рекомендуется да-
вать их простые формулы или условные обозначения — например, NaBr вместо «бромид 
натрия», АсОН вместо «уксусная кислота»; для аминокислот и углеводов — использовать 
принятые условные обозначения (Ala, Glc и т.п.). Обозначения изомеров, стереохимические 
символы, а также атомы, по которым происходит замещение в молекулах органических сое-
динений, набираются курсивом (italic), например: трет-бутил, п-ксилол, (S)-N-изопропил-
α-метилбензиламин ((S)-1a), N-оксид, 1-O-метил-sn-глицерин.  

9. Физические величины следует приводить в международной системе единиц 
(СИ) (см.: Химическая энциклопедия, Советская энциклопедия, Москва, 1988, 1). Следует 
обратить внимание на то, что десятичные разряды отделяются точкой!  

Символы переменных физических величин и единицы их измерения должны быть наб-
раны курсивом (italic).  

10. Спектральные данные рекомендуется приводить в Экспериментальной части в 
следующем виде. УФ-спектр (ЕtОН), λ max, нм (ε (или lg ε )): 239 (6900), 305 (1200). ИК-
спектр (CCl4), v, см–1: 3310 (≡С—Н); 1722 (С=О). При описании спектров ЯМР приводят-
ся химические сдвиги, мультиплетность, интегральная интенсивность, отнесение, КССВ, 
например: спектр ЯМР 1Н (ацетон+d6, δ , м.д., Гц): 1.00, 1.15 (оба с, по 3 Н, C(4)Ме, C(9)Ме); 
4.77, 4.53 (оба д, по 1 Н, H(4), H(5), J = 7.5); 3.78 (с, 3 Н, OMe); 4.01 (д.д., 1 H, H(7), J = 7.5, J 
= 2.2), 6.21 (уш.д, 1 H, NH, J = 9.5), 7.40—8.00 (м, 5 H, Ar).  

Химические сдвиги в спектрах ЯМР 1Н и 13C, полученных на приборах с частотой ниже 
400 МГц (100 МГц для 13C), следует приводить с точностью до сотых и десятых долей, 
соответственно; КССВ, измеренные на таких приборах, надо приводить с точностью до де-
сятых долей. 

Если все спектры получены при одинаковой температуре и в одном и том же раствори-
теле, химические сдвиги измерены в δ -шкале и даны в миллионных долях, а КССВ — в Гер-
цах, то всю повторяющуюся информацию желательно привести один раз в преамбуле к Экс-
периментальной части. 

Если в тексте комментируются отдельные спектральные данные, то их рекомендуется 
приводить в следующем виде: δ H 3.78 и δ C 51.2 м.д.  

Параметры спектров ЯМР на ядрах 13С, 31Р и других элементов записываются в соот-
ветствии с правилами IUPAC (см. Pure and Appl. Chem., 1972, 29, 627): сдвиг в слабое поле 
от эталона — со знаком «+», в сильное — со знаком «–». 

Для нумерации протонов, атомов углерода и др. атомов авторам предлагается исполь-
зовать следующие обозначения: H(3), C(3), H2C(3). Протоны в составе сложных групп, к ко-
торым относится конкретный сигнал, следует подчеркивать снизу (например: CH2CH2CH3). 
Если какой-либо сигнал в спектре описывается как дублет, триплет и т.п. (а не синглет или 
мультиплет), то необходимо привести соответствующее число КССВ (одну для дублета, 
триплета и т.п., две для дублета дублетов и дублета триплетов, три для дублета дублетов и 
т.д.). 
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Параметры спектров ЭПР записываются следующим образом: g = 2.0645, aH(1 H) = 
1.9 мТл. 

Масс-спектры приводятся в виде числовых значений m/z и относительных величин 
ионного тока в построчной записи или в виде таблицы. Необходимо указывать использован-
ную разновидность метода ионизации, энергию ионизации, массовые числа характеристи-
ческих ионов, их генезис и интенсивность по отношению к основному иону. Примеры запи-
си: Масс-спектр (ЭУ, 70 эВ), m/z (Iотн, %): 386 [М]+ (36), 368 [М – Н2О]+ (100), 353 [М – Н2О 
– Ме]+ (23) и т.д. Масс-спектр (ХИ, 200 эВ), m/z (Iотн, %): 387 [М + Н]+ (100), 369 [М + Н – 
Н2О]+ (23) и т.д. В статьях по масс-спектрометрии спектры следует приводить в форме, ре-
комендуемой журналом Org. Mass Spectrom., 1979, 14, 1. 

Пример записи данных масс-спектра высокого разрешения: Найдено: m/z 376.2020 
[M]+. С22H32O3S. Вычислено: M = 376.2072. 

Для хиральных соединений (не рацематов) необходимо приводить величины удельного 
вращения, которые рекомендуется вычислять по формуле 
 

[α]λ  
temp

 = αнабл ⋅  100 , 
      с ⋅  l 

где αнабл — измеренное вращение в град, c — концентрация в г/100 мл, l — длина кюветы в 
дм. При этом в преамбуле к Экспериментальной части необходимо указать, что «удельное 
вращение выражено в (град•мл)•(г•дм)–1, а концентрация раствора – в г•(100 мл)–1». Следует 
также привести использовавшийся растворитель, длину волны и температуру, при которых 
проводились измерения. Например: [αααα]D

23 +35.8 (c 1.1, MeOH). 
Для впервые синтезированных хиральных молекул необходимо указать абсолютную 

конфигурацию и степень оптической чистоты с указанием метода их определения (ХГЖХ, 
ХВЖХ, ЯМР, РСА и др.). 

 11. В Экспериментальной части необходимо указать либо источники использован-
ных нетривиальных реагентов (например, «коммерческие препараты, название фирмы»), 
либо дать ссылки на методики их получения, а также привести условия дополнительной 
подготовки использованных реагентов и растворителей (или дать соответствующие литера-
турные ссылки). Для всех впервые синтезированных соединений, описываемых в Экспе-
риментальной части, необходимо привести доказательства приписываемого им строения 
и данные, позволяющие судить об их индивидуальности и степени чистоты. В частности, 
должны быть представлены данные элементного анализа, масс-спектры высокого разре-
шения или иные данные, однозначно подтверждающие состав вещества. Для известных 
веществ литературные данные следует приводить только в случае значительных расхожде-
ний найденных величин с приведенными в литературе значениями (например, т.пл. 68 ºС; 
ср. лит.[5]: т.пл. 97 °С). В эмпирических брутто-формулах элементы располагают по систе-
ме Chemical Abstract: C, H и далее согласно латинскому алфавиту. Формулы молекулярных 
соединений и ониевых солей записывают с использованием точки (например, 
С6Н12N2•2НСl). 

Пример записи основных констант и данных элементного анализа для впервые 
полученного соединения (десятичные разряды отделяются точкой!): т.пл. 16—17.5 ºС 
(из пентана), т.кип. 197—198 ºС (1.5 Торр), d4

20 0.9980, nD
20 1.4935. Найдено, %: С 39.74; Н 

4.07; Cl 43.68; N 5.71. С8H10Cl3NO.Вычислено, %: С 39.62; Н 4.16; Cl 43.85; N 5.78. 
12. Данные рентгеноструктурного исследования должны соответствовать рекомен-

дациям Commission of Crystallographic Data of the International Union of Crystallography (Acta 
Crystallogr., Sect. A, 1983, 39, 174), для публикации их следует предоставлять в виде рисун-
ка(ков) молекулы (с пронумерованными атомами) или кристаллической упаковки и таблиц, 
содержащих необходимые геометрические характеристики молекул (основные длины свя-
зей, валентные и торсионные углы). Полные таблицы координат атомов, температурные 
факторы, полные таблицы длин связей и валентных углов в статьях не публикуются, а депо-
нируются: для органических соединений — в Кембриджском банке структурных данных 
(CSDB), для неорганических соединений — в Банке данных структур неорганических 
кристаллов (ICSD, Gmelin Institute, Karlsruhe). Для этого, помимо распечатанных в качест-
ве приложения к статье полных таблиц, необходимо представить на отдельной дискете 
файлы filename.res или filename.cif, отвечающие окончательному уточнению структур, с 
комментариями о том, какой структуре в тексте соответствует тот или иной файл 
(filename.res должен содержать погрешности в атомных координатах, значениях длин свя-



 293 

зей и валентных углов). При этом нумерация атомов в файлах и на рисунках в статье долж-
на быть одинаковой. Кристаллографические данные (параметры элементарной ячейки, 
пространственная группа и т.д., а также детали эксперимента и уточнения структур) приво-
дятся в Экспериментальной части или в таблицах. В Экспериментальной части последова-
тельно приводятся условия выращивания кристаллов, тип дифрактометра, монохроматор, 
излучение, температура эксперимента, тип сканирования, учет поглощения, метод расшиф-
ровки структуры, уточнение позиций и температурных параметров неводородных атомов, 
особенности уточнения атомов водорода, использованный комплекс программ. 

Пример записи: монокристаллы комплекса 1 получали кристаллизацией из хлорофор-
ма. Рентгенодифракционный эксперимент проводили на дифрактометре «Siemens P3/PC» 
(графитовый монохроматор, λ (Mo+Kα)=0.71073 Å, температура 153 К, θ /2θ +сканирование). 
Кристаллографи- ческие данные и основные параметры уточнения для соединения 1 приве-
дены в табл. 1. Учет поглощения проведен по экспериментальным кривым азимутального 
сканирования (Tmin/Tmax). Структура расшифрована прямым методом. Позиции и 
температурные параметры неводородных атомов уточнены в изотропном, а затем в анизот-
ропном приближении полноматричным МНК. В кристаллической структуре 1 выявлена 
сольватная молекула растворителя. Фрагмент молекулы разупорядочен по двум положе-
ниям с равной заселенностью. Атомы водорода помещены в геометрически рассчитанные 
положения и включены в уточнение в модели «наездника». Все расчеты выполнены с ис-
пользованием комплекса программ SHELXTL PLUS 5. 

Таблица «Кристаллографические данные и параметры рентгеноструктурного экспери-
мента» должна включать в себя следующие строки: «формула», «молекулярная масса», 
«сингония», «пространственная группа», a/Å, b/Å, c/Å, α /град, β/град, γ /град, V/Å3, Z, 
dвыч/г•см

–3, µ/см–1, «область сканирования», «количество измеренных отражений (Rint)», 
«количество отражений с I ≥2σ(I )», «число уточняемых параметров», R1(I ≥2σ (I )), wR2 (по 
всем отражениям). 

13. Список цитируемой литературы должен включать ссылки на наиболее сущест-
венные работы по теме статьи. В тексте статьи должны быть упомянуты все ссылки, приве-
денные в списке литературы. В тексте ссылки на литературу даются в квадратных скобках 
и нумеруются строго в порядке их упоминания. Список литературы печатается на отдель-
ной странице с указанием инициалов и фамилий всех авторов (не допускаются записи и 
др., et al.).  

Список литературы должен быть оформлен следующим образом: 
Книги: Бучаченко А. Л., Вассерман А. М. Стабильные радикалы. М., Химия, 1973, 58 с.  
Статьи в сборниках: Ола Дж., Фарук О., Пракаш Дж. К. С. в кн: Активация и катали-

тические реакции алканов / под ред. Хилла К. М. М., Наука, 1992, с. 39.  
При цитировании переводных изданий после выходных данных русскоязычной вер-

сии в квадратных скобках необходимо указать выходные данные оригинального издания. 
Например: Внутреннее вращение молекул./ под ред. В. Д. Орвилл-Томаса. М., Мир, 1974, 
374 с. [Internal Rotation in Molecules, Ed. W. J. Orville-Thomas, Wiley, New York, 1974, 329 
pp.]. 

Журналы: Gal´pern E. G., Stankevich I. V., Chistyakov A. L., Chernozatonskii L. A.// 
Chem. Phys. Lett., 1997, v.269, р.85. 

При цитировании русскоязычного журнала, переводимого за рубежом, необходи-
мо приводить ссылку и на англоязычную версию. Например: Лайков Д. Н., Устынюк Ю. 
А.// Изв. АН, Сер. хим., 2005, с.804 [Russ. Chem. Bull., Int. Ed., 2005, 54, 820]. 

Патенты: А.с. 9854 СССР // Б.И., 1978, 61. или: US Pat. 55973 // Сhem. Аbstrs., 1982, 
97, 150732. 

Диссертации: Ковалев Б.Г. Автореф. дисс. «....» доктора хим. наук. Город, институт, 
год, стр.  

 Программы: Sheldrick G. M., SHELXL93, Program for the Refinement of Crystal 
Structure, Göttingen University, Göttingen (Germany), 1993. 

Банки данных: Cambridge Structural Database System, Version 5.17, 1999. 
Ссылки на неопубликованные результаты и частные сообщения даются исключи-

тельно в виде сносок, а в списке литературы не приводятся и не нумеруются. При цитирова-
нии неопубликованных работ и частных сообщений необходимо представить разрешение от 
лица, на чьи данные приводится ссылка. 
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Приложение 6 

Перечень русских и английских аббревиатур и сокращений,  
не требующих расшифровки в статье 

 
Стандартные физико-химические методы анализа и термины: АО — атомная(ые) 

орбиталь(и), ББА — бомбардировка быстрыми атомами, ВЗМО—высшая занятая молеку-
лярная орбиталь, ВЭЖХ— высокоэффективная жидкостная хроматография, ГЖХ — газо-
жидкостная хроматография, ГХ—газовая хроматография, ГЖХ/МС и ГХ/МС—хромато-
масс-спектрометрия, ГПХ— гельпроникающая хроматография, ДСК — дифференциальная 
сканирующая калориметрия, ДТА — дифференциальный термический анализ, ДТГ — диф-
ференциальная термогравиметрия, ИК— инфракрасный, КД—круговой дихроизм, КР— 
комбинационное рассеяние, КССВ—константа спин-спинового взаимодействия, МНК — 
метод наименьших квадратов, МО— молекулярная(ые) орбиталь(и), МОС — металлоорга-
ническое соединение, МС—масс-спектрометрия, НСМО—низшая свободная молекулярная 
орбиталь, НЭП—неподеленная электронная пара, ПТСХ — препаративная тонкослойная 
хроматография, РСА — рентгеноструктурный анализ, РФА — рентгенофазовый анализ, 
РФЭС—рентгеновская фотоэлектронная спектроскопия, СТВ—сверхтонкое взаимодейст-
вие, СТМ —сканирующая туннельная микроскопия, СТС— сверхтонкая структура, ТГА—
термогравиметрический анализ, ТСХ — тонкослойная хроматография, ХИ — химическая 
ионизация, УФ — ультрафиолетовый, ЭПР —электронный парамагнитный резонанс, 
ЭСП— электронные спектры поглощения, ЭУ — электронный удар, ЯГР — ядерный гам-
ма-резонанс, ЯКР — ядерный квадрупольный резонанс, ЯМР — ядерный магнитный резо-
нанс; ЯЭО — ядерный эффект Оверхаузера; de — избыток диастереомера; ee — избыток 
энантиомера; EXAFS-спектроскопия (Extended X-ray Absorption Fine Structure) — метод 
структурного анализа, основанный на обработке протяженной тонкой структуры, наблюдае-
мой в рентгеновских спектрах поглощения твердых тел или молекул, MALDI+TOF — масс-
спектроскопия с лазерно-десорбционной ионизацией в присутствии матрицы и с времяпро-
летным масс-анализатором, ESI — ионизация электрораспылением, двумерные гомоядер-
ные методики: COSY (Correlated Spectroscopy), TOCSY (Total Correlation Spectroscopy), 
NOESY (Nuclear Overhauser Effect Spectroscopy), ROESY (Rotating Frame Overhauser Effect 
Spectroscopy), двумерные гетероядерные методики: HSQC (Heteronuclear Single Quantum 
Coherence), HMBC (Heteronuclear Multi-Bond Correlation), COLOC (Correlation Spectroscopy 
via Long Range Coupling). 

Русские аббревиатуры для обозначения химических соединений (используются толь-
ко в тексте): БСИ — N-бромсукцинимид, ГМДС — гексаметилдисилоксан, ГМФА—гекса-
метилфосфотриамид (гексаметапол), ДИБАГ — диизобутилалюминийгидрид, ДМСО— ди-
метилсульфоксид, ДМФА — диметилформамид, ТГФ — тетрагидрофуран. 

Растворители, реагенты, радикалы, лиганды, защитные группы: Ас— ацетил; аcаc 
— ацетилацетонат; АсОН — уксусная кислота; Ас2О — уксусный ангидрид; АсОЕt — эти-
лацетат; Ad — адамантил; AIBN — азобис (изобутиронитрил); Alk — алкил; All — аллил; 
Ar — арил; arene —арен; 9-BBN 9-борабицикло[3.3.1]нонан; Bn — бензил (PhCH2); Boc — 
трет-бутилоксикарбонил; bpy — 2,2´-бипиридил; Bu — н-бутил; Bui — изобутил; Bus —
втор-бутил; But — трет-бутил; BuOH (или BunOH) — бутиловый спирт; BusOH — втор-
бутиловый спирт; ButOH — трет-бутиловый спирт; Bz — бензоил (PhCO); Ср — цикло-
пентадиенил; Ср* — пентаметилпентадиенил; CSA — (±)-камфор-10-сульфоновая кислота; 
DАВСО —1,4-диазабицикло [2.2.2]октан; DBU — 1,8-диазабицикло[5.4.0]ундец-7-ен; DСС 
— дициклогексилкарбодиимид; DDQ — 2,3-дихлор-5,6-дициано-1,4-бензохинон; DЕАD — 
диэтиловый эфир азодикарбоновой кислоты; DIBAH — диизобутилалюминийгидрид; dien 
— диэтилентриамин; DМАР — 4-диметиламинопиридин; DМЕ — 1,2-диметоксиэтан (мо-
ноглим); DМF — диметилформамид; DMSO — диметилсульфоксид; en —этилендиамин 
(только как лиганд); Et — этил; ЕtОН — этиловый спирт; Еt2О — диэтиловый эфир; Ger — 
геранил; Far — фарнезил; Fc — ферроценил; Hacac — ацетил-ацетон; Hal — галоген; H4edta 
— этилендиаминтетрауксусная кислота; HMPA — гексаметилфосфотриамид (гексамета-
пол); Het — гетарил; hmta — гексаметилентетрамин; LDA — лития диизопропиламид; 
МСРВА — м-хлорпербензойная кислота; Ме — метил; МЕМ — 2-метоксиэтоксиметил (в 
производных типа АlkОМЕМ); МеСN — ацетонитрил; Ме2СО — ацетон; МеОН — метило-
вый спирт; Mes — мезитил (2,4,6-триметилфенил); МОМ — метоксиметил; МРРА — моно-
надфталевая кислота; Мs—метансульфонил (мезил); MTPA—α-метокси-α-трифторметил-
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фенилуксусная кис-лота; NAD — никотинадениндинуклеотид; NADH — восстановленная 
форма NAD; NBS — N-бромсукцинимид; NCS — N-хлорсукцинимид; NIS — N-иодсукци-
нимид; РСС — хлорхромат пиридиния; РDС — дихромат пиридиния; Ph—фенил; pn — 
пропилендиамин; РРТS — пиридиния пара-толуолсульфонат; Pr — н-пропил; Pri — изопро-
пил; PriOH — изопропиловый спирт; Рy — пиридин; py — пиридил; Pyr — пиразолил; 
ТВS—трет-бутилдиметилсилил; TEMPO— тетраметил-пиперидиноксил; Тf — трифторме-
тансульфонил (например, трифлат меди — Сu(ОТf)2); ТFА — трифторуксусная кислота; 
ТFАА — трифторуксусной кислоты ангидрид; THF — тетрагидрофуран; ТНР — тетрагид-
ропиран-2-ил (в производных типа АlkОТНР); ТМЕDА — N,N,N´,N´-тетраметилэтилендиа-
мин; ТМS — триметилсилил (но не тетраметилсилан!); Tol — толил; TPS — трет-бутилди-
фенилсилил; Тr — трифенилметил (тритил); Tris —трис(гидроксиметил)аминометан [2-ами-
но-2-(гидроксиметил)пропан-1,3-диол]; Тs — пара-толуолсульфонил (тозил). 
 

Приложение 7 

Перечень сокращений, принятых для названий 
журналов, издаваемых на русском языке** 

 
Биоорганическая химия [Sov. J. Bioorg. Chem.; с  1992 
с . — Russ. J. Bioorg. Chem. (Engl. Transl.)] 
Биофизика [Biophysics (Engl. Transl.)] 
Биохимия [Biochemistry (USSR); c 1994 с . — 
Biochemistry (Moscow) (Engl. Transl.)] 
Вестник МГУ, Серия 2. Химия [Vestn. Mosk. Univ., Ser. Khim. (Engl. Transl.)] 
Высокомолекулярные соединения, ВМС; с 1967 г. — Серия А 
с с
с  B [Polym. Sci. USSR; 
с  1967 
с . — Ser. A or B; с 1992 
с .— Polym. Sci., Ser. A 
с с
с  B (Engl. Transl.)] 
Генетика [Sov. Genetics (Engl. Transl.)] 
Геохимия [Geochemistry (Engl. Transl.)] 
Доклады АН СССР, ДАН СССР; с 1992. — Доклады АН [Dokl. Chem. (or Dokl. Biochem. Phys. Chem.; 
Dokl. Chem. Technol.; Dokl. Phys. Chem.) (Engl. Transl.)], ДНАН Армении 
Журнал аналитической химии, ЖАХ [J. Anal. Chem. USSR; 
с  1992. — J. Anal. Chem. (Engl. Transl.)] 
Журнал Всесоюзного химического общества имени Д. И. Менделеева, ЖВХО им Менделеева. 
[Mendeleev Chem. J. (Engl. Transl.)] 
Журнал неорганической химии, ЖНХ [J. Inorg. Chem. USSR; с 1992 — Russ. J. Inorg. Chem. (Engl. 
Transl.)] 
Журнал общей химии, ЖОХ [J. Gen. Chem. USSR;с  
1992. — Russ. J. Gen. Chem. (Engl. Transl.)] 
Журнал органической химии, ЖОрХ [J. Org. Chem. USSR; с 1992 г. — Russ. J. Org. Chem. (Engl. 
Transl.)] 
Журнал прикладной спектроскопии, ЖПС [J. Appl. Spectr. (Engl.Transl.)] 
Журнал прикладной химии, ЖПХ [J. Appl. Chem. USSR; с 1992. — Russ. J. Appl. Chem. (Engl. Transl.)] 
Журнал структурной химии,ЖСХ [J. Struct. Chem. (USSR); 
с  1992 
с . — Russ. J. Struct. Chem. (Engl. Transl.)] 
Журнал физической химии, ЖФХ [Russ. J. Phys. Chem. (Engl. Transl.)] 
Журнал экспериментальной и теоретической физики [J. Exp.Theor. Phys. (Engl. Transl.)] 
Заводская лаборатория,Завлаб [Ind. Lab. (Engl. Transl.)] 
Известия АН СССР, Сер. хим. [Bull. Acad. Sci. USSR,Div. Chem. Sci. (Engl. Transl.)] 
(с с  
1992 с .); с 1992. — 
Известия АН, Сер. хим. [1992 — Bull. Russ. Acad. Sci., Div. Chem. Sci.; 
с  1993. — Russ. Chem. Bull. (Engl. 
Transl.); с  2000 
с . — Russ. Chem. Bull., Int. Ed.]. 
Известия АН СССР, Неорг. материалы; с 1991 г. — Неорганические материалы [Inorg. Mater. 
(Engl. Transl.)] 
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Известия АН СССР, Сер. физ.; с 1992 с . —  
Известия АН, Сер. физ. [Bull. Russ. Acad. Sci., Physics [(Engl. Transl.)] 
Известия вузов. Химия и химическая технология [Izv. Vuz. Khim. Khim. Tekhnol. (in Russian)] 
Известия СО АН СССР. Сер. хим. наук [Izv. Sib. Otd.Akad. Nauk SSSR, Ser. Khim. Nauk (Engl. Transl.)] 
Кинетика и катализ [Kinet. Catal. (Engl. Transl.)] 
Коллоидный журнал [Colloid. J. USSR; с  1992. — 
Colloid J. (Engl. Transl.)] 
Координационная химия [Sov. J. Coord. Chem.; с  1992 
с . — Russ. J. Coord. Chem. (Engl. Transl.)] 
Кристаллография [Sov. Phys._Crystallogr.; с 1994 г. — Crystallogr. Repts. (Engl. Transl.)] 
Металлоорганическая химия [Organomet. Chem. USSR (Engl. Transl.)] 
Микробиология [Microbiology (Engl. Transl.)] 
Молекулярная биология [Mol. Biol. (Engl. Transl.)] 
Нефтехимия [Petroleum Chemistry (Engl. Transl.)] 
Письма в журнал экспериментальной и теоретической физики [JETP Lett. (Engl. Transl.)] 
Радиохимия [Sov. Radiochem. (Engl. Transl.)] 
Теоретическая и экспериментальная химия [Theor. Exp. Chem. (Engl. Transl.)] 
Теоретические основы химической технологии [Theor. Foundations Chem. Technol. (Engl. Transl.)] 
Укр. хим. ж. [Ukr. Khim. Zh. (in Russian] 
Успехи химии [Russ. Chem. Rev. (Engl. Transl.)] 
Физика горения и взрыва [Comb., Explos., and Shock Waves (Engl.Transl.)] 
Физика твердого тела [Sov. Phys. Sol. State (Engl. Transl.)] 
Химико-фармацевтический журнал, Хим.-фарм.ж. [Pharm. Chem. J. (Engl.Transl.)] 
Химия высоких энергий [High Energy Chem. (Engl. Transl.)] 
Химия гетероциклических соединений, ХГС [Chem. Heterocycl. Compd.(Engl. Transl.)]  

Химè÷åñêèé  жóðíàë Армении, Õèì. æ. Àðìåíèè 
Химия и технология топлив и масел [Chem. Technol. Fuels and Oils (Engl. Transl.)] 
Химия природных соединений, ХПС [Chem. Nat. Compd. (Engl. Transl.)] 
Электрохимия [Sov. Electrochem.; с  1992 
с .— Russ. J. Electrochem. (Engl. Transl.)] 

 
Перечень сокращений, принятых 

для названий зарубежных журналов 
 

Accounts of Chemical Research 
Acta Biochimica et Biophysica Academiae Scientiarum Hungaricae 
Acta Chemica Scandinavica. Series A 
Acta Chemica Scandinavica. Series B 
Acta Chimica Academiae Scientiarum Hungaricae 
Acta Chimica (Budapest) 
Acta Crystallographica (1948—1967 гг.) 
Acta Crystallographica, Section A (с 1968 г.) 
Acta Crystallographica, Section B (с 1968 г.) 
Acta Crystallographica, Section C (с 1968 г.) 
Acta Vitaminologica et Enzymologica 
Advanced Materials 
Advances in Alicyclic Chemistry 
Advances in Carbohydrate Chemistry and Biochemistry 
Advances in Chemical Physics 
Advances in Chromatography 
Advances in Colloid and Interface Science 
Advances in Enzymology and Related Areas of Molecular Biology 
Advances in Free<Radical Chemistry 
Advances in Heterocyclic Chemistry 
Advances in Immunology 
Advances in Inorganic Chemistry and Radiochemistry 
Advances in Lipid Research 
Advances in Macromolecular Chemistry 
Advances in Magnetic Resonance 
Advances in Mass Spectrometry 
Advances in Organic Chemistry 
Advances in Organometallic Chemistry 
Advances in Photochemistry 
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Advances in Protein Chemistry 
Advances in Structure Research by Diffr action Methods 
Afinidad 
Agricultural and Biological Chemistry 
AIChE Journal 
AIChE Monograph Series 
AIChE Papers 
American Journal of Pharmacy (and the Sciences Supporting Public Health) 
American Journal of Science 
Analyst (London) 
Analytical Biochemistry 
Analytical Chemistry 
Analytica Chimica Acta 
Analytical Letters 
Angewandte Chemie 
Angewandte Chemie, International Edition in English (с 1962) 
Angewandte Chemie, Supplement 
Annales de Chimie (Paris) 
Annales de Microbiologie (Paris) 
Annales Pharmaceutiques Francaises 
Annual Reports in Medicinal Chemistry 
Annual Reports on the Progress of Chemistry, Section A, 
Annual Reports on the Progress of Chemistry, Section B 
Annual Review of Biochemistry 
Annual Review of NMR Spectroscopy 
Antibiotics Annual (1953—1959 гг.) 
Antibiotics and Chemotherapy (Basel) 
Antibiotics and Chemotherapy (Washington, DC) 
Antimicrobial Agents Annual (1960 г.) 
Antimicrobial Agents and Chemotherapy (с 1961 г.) 
Applied Spectroscopy 
Archives of Biochemistry (1942—1951 гг.) 
Archives of Biochemistry and Biophysics 
Archiv der Pharmazie und Berichte der Deutschen Pharma_ 
zeutischen Gesellschaft (по 1971 г.) 
Archiv der Pharmazie (Weinheim, Germany) (с 1972 г.) 
Arkiv för Kemi (по 1970 г.) 
Arzneimittel-Forschung 
Australian Journal of Biological Sciences 
Australian Journal of Chemistry 
Berichte der Bunsengesellschaft für Physikalische Chemie (с 1963 г.) 
Berichte der Deutschen Chemischen Gesellschaft (по 1946 г.) 
Biochemical and Biophysical Research Communications 
Biochemistry 
Biochemical Journal 
Biochemical Pharmacology 
Biochemical Preparations 
Biochemical Reviews 
Biochemical Society Transactions 
Biochemische Zeitschrift 
Biochimica et Biophysica Acta 
Bioinorganic Chemistry 
Biological Chemistry Hoppe-Seyler (с 1985 г.) 
Biomedical Mass Spectrometry 
Bioorganic Chemistry 
Biopolymers 
British Journal of Industrial Medicine 
British Journal of Pharmacology and Chemotherapy (по 1967 г.) 
British Journal of Pharmacology (с 1968.г.) 
Bulletin de Academie Polonaise des Sciences, Serie des Sciences 
Chimiques 
Bulletin of the Chemical Society of Japan 
Bulletin des Sociétés Chimiques Belges 
Bulletin de la Société Chimique de France 
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Cancer Research 
Canadian Journal of Biochemistry 
Canadian Journal of Chemistry 
Canadian Journal of Pharmaceutical Sciences 
Canadian Journal of Spectroscopy 
Carbohydrate Chemistry 
Carbohydrate Research 
Catalysis Letters 
Chemica Scripta (с 1971 г.) 
Chemical Abstracts 
Chemical Communications (по 1969 г.) 
Chemical Engineer (London) 
Chemical and Engineering News 
Chemical Engineering (New York) 
Chemische Berichte (с 1947 г.) 
Chemistry in Britain 
Chemistry of Heterocyclic Compounds 
Chemische Industrie (Düsseldorf) 
Chemistry and Industry (London) 
Chemie-Ingenieur-Technik 
Chemistry Letters 
Chemicke Listy 
Chemistry in New Zealand 
Chemical and Pharmaceutical Bulletin 
Chemical Physics 
Chemistry and Physics of Carbon 
Chemical Physics Letters 
Chemistry and Physics of Lipids 
Chemical Reviews 
Chemische Rundschau 
Chemical Society Reviews 
Chemie in Unserer Zeit 
Chemisches Zentralblatt 
Chemiker-Zeitung 
Chimia 
Chimie et Industrie (Paris) 
Chromatographia 
Chromatographic Reviews 
Collection of Czechoslovak Chemical Communications 
Colloid and Polymer Science 
Computer Programs for Chemistry 
Computers in Chemistry and Instrumentation 
Computing Reviews 
Comptes Rendus Hebdomadaires des Séances de l´Académie des 
Sciences (по 1965 г.) 
Comptes Rendus Hebdomadaires des Séances de l´Académie des 
Sciences, Serie A 
Comptes Rendus Hebdomadaires des Séances de l´Académie des 
Sciences, Serie B 
Comptes Rendus Hebdomadaires des Séances de l´Académie des 
Sciences, Serie C 
Comptes Rendus Hebdomadaires des Séances de l´Académie des 
Sciences, Serie D 
Comptes Rendus des Séances de la Societé de Biologie et de Ses Filiales 
Coordination Chemistry Reviews 
Croatica Chemica Acta 
Current Science 
Drug Metabolism Reviews 
Egyptian Journal of Chemistry 
Electrochimica Acta 
European Journal of Biochemistry 
European Polymer Journal 
Experientia 
Faraday Discussions of the Chemical Society 
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Faraday Symposia of the Chemical Society 
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